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HAlbTAGESTOurEN HAlf-dAY TOurS

1 City tour & schönbrunn 2
       09:45

3,5h 44,- 15,-
   14:45 14:00

3 Donau-Panorama Danube Panorama 6 14:45 3,5h 44,- 15,-

4 Wienerwald-Mayerling Vienna Woods 8        09:45 4h 49,- 15,-

TAGESTOurEN dAY TOurS
5 Wachau Danube Valley 12   09:45 8h 69,- 30,-

9 salzburg 14   07:15 1 tag/Day 109,- 45,-

10 Budapest 16    07:15 1 tag/Day 109,- 45,-

11 Prag Prague 18 07:15 1 tag/Day 109,- 45,-

12 Bratislava (Bus-schiff Boat) 20 08:30 9h 69,- 30,-

12B Bratislava (Bus-Bus) 22 08:30 7h 49,- 30,-

AbENdTOurEN EVENING TOurS
8 Wien bei nacht Vienna by night 26   19:15 3h 49,- 15,-

18 Wiener Abend Viennese evening 33 19:30 3,5h 49,- 30,-

KONZErTE cONcErTS
14 Mozart Konzert Concert 29 18:30 3h 64,- 30,-

14A Mozart/strauss Konzert Concert 29 18:30 3h 64,- 30,-

15 Wiener sängerknaben Vienna Boys’ Choir 33 17:30 2h 59,- 30,-

SpEZIAlTOurEN SpEcIAl TOurS
20 Der Dritte Mann the third Man 34   16:00 2,5h 19,- 19,-

21 segway 35 siehe see tourkatalog seite page 35 3h 79-,- 79,-

27 Vienna PAss 36 siehe see tourkatalog seite page 36

28 Weihnachten Christmas eve 38 24. Dezember 2015 24th December 2015 18:00 ca. 6h 139,- 65,-

29 silvester new Year’s eve 39 31. Dezember 2015 31st December 2015 20:30 ca. 4,5h 99,- 55,-

9–11 Japanische touren 日本語ツアー 41 siehe see tourkatalog seite page 41 ツアーカタログをご覧ください

9 salzburg Зальцбург 42   07:15 1 tag/Day 135,- 45,-

25 City tour Обзорная экскурсия 43        09:00/14:00 3h 53,- 53,-

26 Wienerwald – Mayerling Экскурсия Венский лес 43        09:00/13:00 4h 63,- 63,-

ViP serViCe 44 siehe see tourkatalog seite page 44

 sommer summer (April/Mai May – Oktober October 2015)       Winter (Oktober October/november 2015 – März March 2016)

INHAlTSVErZEIcHNIS COntents

SErVuS uNd WIllKOMMEN IN WIEN!
HeLLO AnD WeLCOMe in ViennA!

Seine touristi sche Att rakti vität verdankt Wien der spannungsre-
ichen Verbindung von kaiserlich-nostalgischem Flair und hoch-
kreati ver Kulturszene, die mit den aktuellsten Trends der Moderne 
ebenso aufwartet wie mit der verantwortungsvollen Pfl ege eines 
kostbaren Erbes und liebenswerter Traditi onen der Donaumonarchie.

Dies alles und viel mehr wollen wir Ihnen vermitt eln und durch die 
Geschichte führen. Darüber hinaus möchten wir Ihnen aber auch 
einen Überblick über weitere Sehenswürdigkeiten rund um Wien, in 
Salzburg und in den Nachbarstädten der Donaumetropole anbieten. 

Lassen Sie sich von uns verwöhnen, genießen Sie Ihren Aufenthalt in 
Wien.

Ihr Gastgeber
VIENNA SIGHTSEEING TOURS

Vienna owes its touristi c att racti veness to the thrilling connecti on 
of imperial-nostalgic atmosphere and a highly creati ve cultural 
scene, which off ers the most recent trends in contemporary art, as 
well as, responsible care of a precious heritage and charming tradi-
ti ons of the Danube monarchy.

All this and much more we would like to convey to you and to lead 
you through history. Futhermore, we are pleased to off er you an 
overview of other places of interest around Vienna, in Salzburg and 
in the neighbouring countries of the Danube metropolis.

Let us have the chance to spoil you – enjoy your stay in Vienna.

Your travel host
VIENNA SIGHTSEEING TOURS

lEGENdE LeGenD 

Bus  
Bus

Schiff   
Boat

Stadtspaziergang  
City   Walk

Erwachsene 
Adults

Kinder 
Children

Geführte Tour 
Guided Tour

JETZT bucHEN / bOOK NOW:
0043 (0) 1 712 46 83  |  www.viennasightseeing.at

IN IHrEM HOTEl AT YOur HOTEl

Franz Zwölfer
Direktor

HALBTAGESTOUREN HALF-DAY TOURS
1 City Tour & Schönbrunn 2
3 Donau-Panorama Danube Panorama 6
4 Wienerwald-Mayerling Vienna Woods 8

TAGESTOUREN DAY TOURS
5 Wachau Danube Valley 12
9 Salzburg 14
10 Budapest 16
11 Prag Prague 18
12 Brati slava (Bus-Schiff  Boat) 20
12B Brati slava (Bus-Bus) 22

ABENDTOUREN EVENING TOURS
8 Wien bei Nacht Vienna by Night 26
18 Wiener Abend (Schiff ) Viennese Evening (Boat) 33

KONZERTE CONCERTS
14 Mozart Konzert Concert 29
14A Strauss/Mozart Konzert Concert 29
15 Wiener Sängerknaben Vienna Boys’ Choir 33

SPEZIALTOUREN SPECIAL TOURS
20 Der Dritt e Mann The Third Man 34
21 Segway 35
27 Vienna PASS 36
28 Weihnachten Christmas Eve 38
29 Silvester New Year’s Eve 39
9, 10 & 11 Japanische Touren 日本語ツアー 41
9 Russische Touren Экскурсии на русском языке 42
25 & 26 Russische Touren Экскурсии на русском языке 43

VIP-SERVICE
individuelle Stadtf ührungen

VIP SERVICE
Individual Guided Tours 44

inklusive Essen 
Meal included

3vienna sightseeing – simply the best

No. 1
Vienna’s

since 1972



Die Vienna Sightseeing Tours - Wiener Rundfahrten GmbH & Co KG ist zur Ausübung des Reisebüro-, Fremdenführer-, Ausflugswagen-, Stadtrundfahrten- und Mietwagengewerbes, sowie zum Betrieb 
der Touristischen Kraftfahrlinie “Hop On Hop Off” behördlich berechtigt. Die Wort- bzw. Wortbild-Marke “Vienna Sightseeing Tours” ist markenrechtlich geschützt.

VIENNA SIGHTSEEING TOURS - Wiener Rundfahrten GmbH & Co. KG, Tel: 0043 (0) 1 712 46 83-0, Fax: 0043 (0) 1 714 11 41, Rainergasse 1, A-1040 Wien, office@viennasightseeing.at, www.viennasightseeing.at 
Bilder, welche nicht mit einem Copyright gekennzeichnet sind, sind direkt im Besitz von VIENNA SIGHTSEEING TOURS. Fotograf: Bernhard Luck, www.bernhardluck.com |Design & Layout: spreitzerdrei 
Werbeagentur, 1030 Wien, www.spreitzerdrei.at

VIENNA SIGHTSEEING VON A-Z

Hier beantworten wir die häufigst gestellten Fragen zu unseren Sight
seeing Touren. Alle Themengebiete sind nach Stichworten alphabetisch 
gereiht. Sie haben dennoch Fragen? Kontaktieren Sie uns per Mail unter  
office@viennasightseeing.at.

A
Abfahrtsstelle
Falls Sie keine kostenlose Hotelab-
holung gebucht haben, finden Sie 
die Abfahrtsstelle Ihrer Tour auf der 
jeweiligen Beschreibungsseite der 
Tour (siehe Inhaltsverzeichnis).
Einen Stadtplan mit den wichtigsten 
Abfahrtsstellen finden Sie auf Seite 5.

Änderungen
Kurzfristige Programmänderungen 
sind möglich.

B
Buchung
Buchung einer Tour in Ihrem Hotel 
oder unter www.viennasightseeing.at.

H
Hotelabholung
Die Abholung erfolgt zwischen 
30–75 Minuten vor Abfahrtszeit der 
jeweiligen Tour. Bitte erkundigen Sie 
sich an der Rezeption.
Für die Touren „Segway“ und „Der 
Dritte Mann“ ist leider keine Hotel-
abholung möglich. 

Hunde
Das Mitführen von Hunden sowie 
anderen Tieren ist leider nicht 
gestattet. Blindenhunde sind jedoch 
erlaubt.

K
Kinder
Der Kinderpreis gilt von 3–12 Jah­
ren. Kleinkinder von 0–2 Jahren 
fahren auf dem Schoß der Eltern 
gratis mit.

M
Mindestteilnehmerzahl
Bei Touren ist die Mindestteilneh-
merzahl 4 Personen. 

Mittagessen 
Bei folgenden Touren ist ein Mittag-
essen im Preis inkludiert: „Wachau“ 
(nur im Winter statt Schifffahrt) und 
„Bratislava“.

R
Rollstuhlfahrer
Die meisten Touren sind wegen des 
Alters der besuchten historischen 
Stätten für Rollstuhlfahrer nicht 
geeignet. Mindestens 1 Person, die 
in der Lage ist, tatkräftig Hilfe zu 
leisten, sollte einen Rollstuhlfahrer 
begleiten. 

S
Storno
Die Stornierung einer Tour ist bis zu 
72 Stunden vor Beginn kostenlos 
möglich. Danach behalten wir es 
uns vor Stornokosten zu verrechnen. 

VIENNA SIGHTSEEING FROM A-Z

Here we answer the most frequently asked questions concerning our 
sightseeing tours. The topics are listed alphabetically in keywords. You 
still have questions? Please contact us at office@viennasightseeing.at. 

B
Booking
You can book a tour at your hotel or 
online: www.viennasightseeing.at.

C
Cancellation
A tour can be cancelled free of 
charge up to 72 hours before the 
tour starts. Thereafter, we reserve 
the right to charge a cancellation fee.

Changes
Short-term changes are possible.

Children
Children aged 3–12 years pay 
the children’s price. Infants aged  
0–2 years sitting on their parent’s 
lap are free of charge.

D
Departure point
If you did not book our hotel pick-up 
service, then please find the depar-
ture point for your tour on the rele-
vant page describing the tour (see 
contents).
You will find the most important 
departure points on the city map on 
page 5.

Dogs
It is not allowed to take dogs or other 
animals. Guide-dogs are allowed.

H
Hotel Pick-Up
The pick-up service will be between 
30 – 75 minutes before the tour 
departure time. For more informa-
tion please ask at the reception. 
Unfortunately, there is no pick-up 
service for the “Segway” and “Third 
Man” tours.

L
Lunch
Lunch is included in the price of 
the following tours: “Wachau” (in 
winter instead of boat ride) and  
“Bratislava”.

M
Minimum Number of 
Participants
A minimum of 4 participants is 
required.

W
Wheelchairs
Regrettably, most tours are unsuit­
able for wheelchairs due to inade-
quate access to ancient historic 
sites. At least one person has to 
accompany the wheelchair and be 
able to give active assistance when 
necessary.

vienna sightseeing – simply the best

Ihre Vorteile YOur Benefits

•	 Gratis Hotelabholung 
Free hotel pick-up

•	 Keine Wartezeiten bei Sehenswürdigkeiten  
No waiting time at sights

•	 Alle angeführten Eintritte inkludiert 
All mentioned entrances included

•	 Erfahrene FremdenführerInnen 
Qualified guides

•	 Keine Stornogebühren bis 72 Stunden vorher 
No cancellation fees up to 72 hours before

•	 Keine Umbuchungsgebühren 
No changing fees

unsere busse our buses

•	 Modernste Busflotte  
Top modern buses

•	 Bequeme Bestuhlung 
Comfortable seating

•	 Vollklimatisiert 
Fully airconditioned

•	 Modernstes Audiosystem 
Latest audio system

•	 Bestens geschulte Lenker
	 Excellent trained drivers

Top 8 Touren tours

1.	Stadtrundfahrt inkl. Schloss Schönbrunn 
City Tour incl. Schönbrunn Palace

2.	Donau-Panorama inkl. Schifffahrt 
Danube-Panorama incl. boat ride

3.	 Wienerwald-Mayerling  
inkl. Stift Heiligenkreuz und Bootsfahrt  
Vienna Woods incl. Heiligenkreuz Abbey  
and boat ride

4.	Wachau inkl. Schifffahrt 
Danube Valley incl. boat ride

5.	Salzburg

6.	Budapest

7.	 Bratislava

8.	Prag Prague

VIENNA SIGHTSEEING TOURS: 

MARKTFÜHRER FÜR TOUREN IN & UM WIEN
MARKET LEADER FOR TOURS IN & AROUND VIENNA
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City tOUR &
sChÖnbRUnn
CitY tOur & 
sCHÖnBrunn PALACe

tOUR

1

HISTOrIScHE STAdTruNdfAHrT MIT ScHÖNbruNN
rinGstrAsse – sCHLOss sCHÖnBrunn (inKL. eintritt) – sCHLOss BeLVeDere

Gewinnen Sie einen Überblick zu den wichti gsten Sehenswürdigkeiten Wiens! 
Entlang der berühmten Ringstraße sehen Sie: Staatsoper, Hofb urg, Kunst- und 

Naturhistorisches Museum, Parlament, Rathaus und Burgtheater. Übrigens, 2015 fei-
ert Wien den 150. Geburtstag der Wiener Ringstraße – des schönsten Boulevards der 
Welt. Anschließend geht es zum Schloss Schönbrunn, wo wir Sie durch die kaiserlichen 
Prunkräume führen. Bevor die Tour endet, zeigen wir Ihnen noch das Schloss Belvedere. 
Opti onal können Sie dort die weltgrößte Gustav Klimt Sammlung zu einem vergünsti gten 
Ticketpreis sehen.

HISTOrIcAl cITY TOur WITH 
ScHÖNbruNN pAlAcE

rinG – sCHÖnBrunn PALACe 
(Visit inCL. entrY) – BeLVeDere

This tour will give you an overview of the most 
important sights of Vienna. Along the famous 
Ringstraße you will see: State Opera House, 
Hofb urg, Art and Natural History Museum, Par-
liament, City Hall and Nati onal Theatre. By the 
way, in 2015 we are celebrati ng 150 years since 
the Ringstraße – the most beauti ful boulevard in 
the world – was opened. Then we go to Schön-
brunn Palace where we guide you through the 
magnifi cent showrooms. Before the tour ends, 
we drive to the Belvedere Palace where you 
have the possibility to see the world’s largest 
Gustav Klimt collecti on at a reduced ti cket price.

TOur HISTOrIQuE dE lA VIllE 
AVEc ScHÖNbruNN

rinG – sCHÖnBrunn 
(Visite inCL.) – BeLVÉDÈre

Découvrez les att racti ons les plus importantes de 
Vienne! Vous voyez le long de la célèbre avenue du 
Ring: l’Opéra nati onal, la Hofb urg, les Musées des 
Beaux-Arts et d’Histoire naturelle, le Parlement, 
l’Hôtel de Ville et le Théâtre nati onal. Vienne fête 
en 2015 les 150 ans de l’avenue du Ring – le plus 
beau boulevard du monde. Ensuite, nous allons au 
château de Schönbrunn, où nous vous guidons à 
travers les appartements impériaux. Avant de ter-
miner le tour, nous vous conduisons au palais du 
Belvédère. En opti on, vous pouvez y voir avec un 
billet d’entrée à prix réduit la plus grande collec-
ti on de Gustav Klimt au monde.

GIrO cITTA clASSIcO STOrIcO 
cON ScHÖNbruNN

rinG – sCHÖnBrunn
(VisitA inCL.) – BeLVeDere

Ott errete una buona panoramica sui piu impor-
tanti  monumenti  di Vienna! Lungo la famosa stra-
da d’ anello vedrete: l’ Opera, il Palazzo Imperiale, 
i due Musei, il Parlamento, il Municipio ed il Teatro 
Nazionale. Nel 2015 si celebra a Vienna il 150. an-
niversario dell’inaugurazione della strada d’ anel-
lo con numerosi festeggiamenti  e mostre. Dopo si 
va al Palazzo di Schönbrunn, dove Vi guideremo 
att raverso le sfarzose sale di rappresentanza im-
periale. Prima della fi ne del giro Vi accompagnere-
mo alla reggia del Belvedere. Volendo potete visi-
tare li la piu grande collezione del mondo di quadri 
di Gustav Klimt con il prezzo del bigliett o ridott o.

VISITA HISTÓrIcA dE lA cIudAd 
cON ScHÖNbruNN

rinG – sCHÖnBrunn 
(VisitA inCL.) – BeLVeDere

¡Adquiera una buena idea de los monumentos 
más destacados de Viena! Recorriendo la aveni-
da del Ring se ven: la Ópera nacional, el Hofb urg, 
los Museos de Bellas Artes y de Ciencias natura-
les, el Parlamento, el Ayuntamiento y el Teatro 
nacional. Viena celebra en 2015 los 150 años de 
la avenida del Ring – el bulevar más bonito del 
mundo. Luego vamos al palacio de Schönbrunn, 
donde lo guiamos por los apartamentos imperia-
les. Antes de acabar la visita lo llevamos también 
al palacio del Belvedere. Opcionalmente puede 
ver ahí con un billete a precio reducido la colec-
ción de Gustav Klimt más grande del mundo.

© BiLDAGentur ZOLLes KG / Christian Hofer

inFORmatiOn

 SOMMEr suMMer

01.04. – 18.10.2015

AbfAHrT DePArture

9:45 (außer except 12.04.2015)  |  TÄGlIcH DAiLY
Deutsch, englisch, französisch, italienisch, spanisch
German, english, french, italian, spanish

14:45 (außer except 20.06.2015)
MO, Mi, fr, sA, sO MOn, WeD, fri, sAt, sun
Deutsch, englisch, spanisch
German, english, spanish

 WINTEr

19.10.2015 – 31.03.2016

AbfAHrT DePArture

9:45  |  TÄGlIcH DAiLY
Deutsch, englisch, französisch, italienisch, spanisch
German, english, french, italian, spanish

14:00  |  fr, SA, SO fri, sAt, sun
Deutsch, englisch  |  German, english

dAuEr DurAtiOn: 3,5 Stunden 3.5 hours

AbfAHrT: südtiroler Platz, Busterminal, Bahnsteig A7 & A8
Kostenlose Abholung gegen Voranmeldung:
• von ihrem Hotel oder
• von der Wiener staatsoper (30 min. vor Abfahrt)
und transfer zur Abfahrtsstelle
ENdE: südtiroler Platz
Auf Wunsch Gratistransfer zur Wiener staatsoper.

dEpArTurE pOINT: südtiroler Platz, bus terminal, 
platforms A7 & A8
free pick-up on request:
• from your hotel or
• from the Vienna state Opera (30 minutes before departure)
and transfer to the departure point
ENd: südtiroler Platz,  On request free transfer from 
südtiroler Platz to Vienna state Opera.

€ 44 € 15



WILLKOMMEN IN IHREM ROSENBERGER CITY-RESTAURANT 
MITTEN IN WIEN!

Bei uns essen Sie immer marktfrisch! Über den Markt schlendern, gustieren, 
auswählen und dabei zusehen, wie die Speisen frisch für Sie zubereitet werden.

Täglich geöffnet von 11.00 – 22.00 Uhr

CITY-RESTAURANT
Welcome to Rosenberger in Vienna City. 
Make your choice while you stroll along 
our market place and watch the meals 
are being freshly prepared for you.
open daily from 11.00 a.m. – 10.00 p.m.

CITY-RESTAURANT
Bienvenidos a Rosenberger
Pasear por el mercado, dejarse seducir y 
seleccionar, y ver como lo comida está 
siendo preparada para Usted.
Diariamente desde las 11.00 hasta las 
22.00 horas

CITY-RESTAURANT
Bienvenu chez Rosenberger!
Flânez á travers le marché, choisissez en 
toute tranquillité et regardez comment les 
repas frais sont préparés sous vos yeux.
Chaque jour de 11 h 00 á 22 h 00

nur im · only in the · 
seulement dans le · solamente dentro de 
Rosenberger City-Restaurant Wien
Maysedergasse 2, 1010 Wien 
(hinter der Staatsoper) 
Tel.: (+43) 01 / 512 34 58 | Fax: DW 20 
wien@rosenberger.cc, www.rosenberger.cc

GRATIS 
1 Kaffee nach Wahl
bei Konsumation 
Pro Person nur 1 Gutschein gültig
Gültig bis 31.03.2016

GRATIS
1 café de su elección
en cualquier consumaciones
Sólo se aceptará un vale por persona
hasta que 31.03.2016

FREE
1 coffee of your choice
at any consummations
Only 1 coupon per person
valid till 31.03.2016

2070000779662

GUTSCHEIN
VOUCHER · VALE · BON

GRATUIT
1 1 café de votre choix
à des consommations
1 seul bon valable par personne
valable jusque 31.03.2016

Südtiroler platz, Busterminal A7 & A8
(ecke Corner Wiedner Gürtel-Laxenburger straße)
 TOur 1  3  4  5  28 29
Staatsoper State Opera
 TOur 9  10 11
liebenberg denkmal Monument 
(nur nach Voranmeldung on request)

Kursalon TOur 8
Vienna International busterminal (VIb)
erdberg TOur 12 12b
Augustinerkeller
 TOur 14 14A
Elite Tours Offi ce TOur 15 18
Operngasse 6-8
(nur nach Voranmeldung on request)

pedal power city Offi ce TOur 21
Johannesgasse 
(u4 station station „stadtpark“, 
Ausgang exit „Johannesgasse“) TOur 20

A

b

c

d

E

f

G

H

I

J

AbfAHrTSSTEllEN dEpArTurE pOINTS

Die Zubringer von den jeweiligen Abfahrtsstellen des stadtrund-
fahrtengewerbes erfolgen gratis. ebenso besteht für jene stadt-
rundfahrten, welche am südtirolerplatz enden, die Möglichkeit 
eines anschließenden Gratistransfers zur staatsoper.
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DOnaU-
panORama
DAnuBe 
PAnOrAMA

tOUR

3

pANOrAMA TOur MIT ScHIfffAHrT
HunDertWAsserHAus – riesenrAD – COBenZL – sCHifffAHrt

Diese Tour kombiniert unvergessliche Panoramablicke auf Wien mit einer entspan-
nten Donauschiff fahrt. Zuerst geht es mit dem Bus durch Wien, vorbei an vielen Seh-

enswürdigkeiten (wie Hundertwasserhaus, Riesenrad und Donauturm), hinauf in die Wein-
berge. Genießen Sie den einmaligen Blick vom Cobenzl auf die Stadt, bevor es weiter zu einer 
gemütlichen Schiff fahrt auf der Donau geht. Von der Donau und dem Donaukanal präsenti ert 
sich die Stadt aus einem ganz besonderen Blickwinkel. 

pANOrAMA TOur 
WITH bOAT rIdE

HunDertWAsser HOuse – 
GiAnt ferris WHeeL – 
COBenZL – BOAt riDe

This tour combines unforgett able panoramic 
views of Vienna with a relaxing boat trip on 
the Danube.  At fi rst, we drive by bus through 
Vienna, passing many tourist att racti ons (such 
as the Hundertwasser House, the Giant Ferris 
Wheel and the Danube Tower). We then con-
ti nue up to the hilly vineyards. Enjoy a unique 
view from Cobenzl hill onto the city, before we 
proceed on a relaxing boat ride on the Dan-
ube.  Along the Danube river and the Danube 
canal, you will see the historical side of Vienna.

TOur pANOrAMIQuE AVEc 
prOMENAdE EN bATEAu

MAisOn HunDertWAsser – 
 GrAnDe rOue – COBenZL – 
PrOMenADe en BAteAu

Ce tour combine des vues panoramiques 
inoubliables sur Vienne avec la détente d’une 
promenade en bateau sur le Danube. D’abord, 
nous passons en car par Vienne et devant de 
nombreuses att racti ons (comme la Maison 
Hundertwasser, la Grande Roue et la Tour du 
Danube), puis nous montons aux collines avec 
leurs vignobles. Savourez la merveilleuse vue 
panoramique sur la ville à parti r de la colline 
Cobenzl avant de poursuivre par une prome-
nade en bateau en toute détente. À parti r du 
Danube et du Canal du Danube, la ville se pré-
sente sous un angle très parti culier.

GIrO pANOrAMIcO cON 
TrAGITTO IN bATTEllO

 CAsA Di HunDertWAsser – 
ruOtA GiGAnte – COBenZL 
– BAtteLLO

Questo giro combina indimenti cabili vedute 
panoramiche su Vienna con un rilassante tra-
gitt o in batt ello. Si inizia il giro in pullman att ra-
verso Vienna passando per costruzioni famose 
(come la Casa di Hundertwasser („casa paz-
za“), la Ruota Gigante e la Torre del Danubio) 
per arrivare poi sul Cobenzl una collina del Bo-
sco Viennese. Dall’ alto ammirerete una vedu-
ta panoramica unica sulla citt a. Poi si raggiun-
gera il batt ello per un tragitt o piacevole sul 
Danubio. Dal Danubio ed il Canale del Danubio 
la citt a si presenta in modo unico e paricolare.

VISITA pANOrÁMIcA cON 
pASEO EN bArcO

 CAsA HunDertWAsser – 
nOriA GiGAnte – COBenZL – 
PAseO en BArCO 

Esta visita combina vistas panorámicas inolvida-
bles sobre Viena con un agradable paseo en bar-
co por el Danubio. Primero pasamos por Viena 
con el bus y delante de numerosos monumentos 
(como la Casa Hundertwasser, la Noria Gigante y 
la Torre del Danubio), luego subimos a las colinas 
con sus viñedos. Disfrute la maravillosa vista pa-
norámica sobre la ciudad desde la colina Cobenzl 
antes de ir al barco para un agradable paseo por 
el Danubio. Desde el Danubio y el Canal del Da-
nubio, la ciudad se presenta desde un punto de 
vista muy especial.

© DDsG Blue Danube

inFORmatiOn

 SOMMEr suMMer

02.04. – 18.10.2015
dI, dO, fr, SA SO tue, tHu, fri, sAt, sun

AbfAHrT DePArture

14:45
Deutsch, englisch, französisch, italienisch, spanisch
German, english, french, italian, spanish

dAuEr DurAtiOn: 3,5 Stunden 3.5 hours

AbfAHrT: südtiroler Platz, Busterminal, Bahnsteig A7 & A8
Kostenlose Abholung gegen Voranmeldung:
• von ihrem Hotel oder
• von der Wiener staatsoper (30 min. vor Abfahrt)
und transfer zur Abfahrtsstelle
ENdE: schwedenplatz oder Wiener staatsoper

!  sollte die schifffahrt nicht möglich sein (z.B. Hoch-
wasser), bieten wir als ersatz eine Liftfahrt auf den 150m 
hohen Donauturm an.

dEpArTurE pOINT: südtiroler Platz, bus terminal, 
platforms A7 & A8
free pick-up on request:
• from your hotel or
• from the Vienna state Opera (30 minutes before departure)
and transfer to the departure point
ENd: schwedenplatz or Vienna state Opera

!  if the boat trip is not possible (e.g. fl ooding) as alterna-
tive, we offer a ride by elevator up to the 150 meters high 
observation platform of the Danube tower.

€ 44 € 15
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WieneRWalD- 
mayeRling
ViennA WOODs

tOUR

4

WIENErWAld – MAYErlING
MAYerLinG (inKL. eintritt) – stift HeiLiGenKreuZ 
(inKL. eintritt) – seeGrOtte (inKL. BOOtsfAHrt)

Die perfekte Ergänzung zu einem Städteurlaub in Wien! Diese halbtägige Bustour 
führt durch den herrlichen Wienerwald, vorbei an der Römer- und Thermalstadt 

Baden. Erster Stopp ist die Gedächtniskapelle Mayerling, einst Schauplatz der Tragödie 
rund um Kronprinz Rudolf und seine Geliebte. Weitere Programmpunkte: Führung durch 
das traditi onsreiche Sti ft  Heiligenkreuz und Bootsfahrt in der Seegrott e Hinterbrühl, auf 
Europas größtem unterirdischen See.

VIENNA WOOdS – MAYErlING
HeiLiGenKreuZ ABBeY (inCL. 
Visit) – suBterrAneAn LAKe 
(inCL. BOAt riDe)

This is a perfect extension to your city trip 
to Vienna. The half-day bus tour takes you 
through the lovely Vienna Woods, passing the 
former Roman spa town of Baden. The fi rst 
stop will be the memorial chapel of Mayerling. 
It was once the site of the tragedy of crown 
prince Rudolf and his mistress. Further items 
on our tour: guided tour through the medieval 
Abbey Heiligenkreuz and boat ride at the See-
grott e Hinterbrühl, on Europe’s largest subter-
ranean lake.

fOrÊT VIENNOISE – MAYErlING
MOnAstÈre De LA sAinte-
CrOiX (Visite inCL.) – GrOtte Du 

LAC (PrOMenADe en BAteAu inCL.)
Le complément parfait à votre séjour en ville 
à Vienne! Cett e excursion en car d’une de-
mi-journée mène à travers la magnifi que Forêt 
Viennoise en passant à côté de la ville ther-
male et romaine de Baden. Le premier arrêt 
est la chapelle commémorati ve de Mayerling, 
où se déroula jadis la tragédie du prince héri-
ti er Rodolphe et son amante. Autres points au 
programme : visite guidée du traditi onnel mo-
nastère de Heiligenkreuz et promenade en ba-
teau dans la Grott e du Lac à  Hinterbrühl, sur 
le lac souterrain le plus grand d’Europe.

bOScO VIENNESE – MAYErlING
 sAntA CrOCe (inGressO 
inCL.) – LAGO sOtterrAneO 
(BAtteLLO inCL.)

Per completare perfett amente il Vostro sog-
giorno urbano a Vienna! Questo giro in pul-
lman di mezza giornata att raverso il Bosco 
Viennese passa per Baden una citt a termale 
gia conosciuta agli anti chi romani. Prima so-
sta e alla cappella commemorati va di Mayer-
ling, una volta luogo della tragedia att orno al 
principe ereditario Rodolfo e la sua amante. Il 
programma conti nua con la visita dell’ anti co 
monastero di Santa Croce fondato nel 1133 ed 
il tragitt o in batt ello sul piu esteso lago sott er-
raneo in Europa, nella Seegrott e a Hinterbrühl.

bOSQuES dE VIENA – MAYErlING
MOnAsteriO De LA sAntA 
CruZ (VisitA inCL.) – GrutA 

DeL LAGO (PAseO en BArCO inCL.)
¡El perfecto complemento a su estancia en la 
ciudad de Viena! Esta excursión en bus de medio 
día lleva por los maravillosos Bosques de Viena, 
pasando al lado de la ciudad balnearia romana de 
Baden. La primera parada es la capilla conme-
morati va de Mayerling, donde ocurró la tragedia 
del príncipe heredero Rodolfo y su amante. Otros 
puntos en el programa: visita guiada del tradicio-
nal Monasterio de Heiligenkreuz y paseo en 
barco en la Gruta del Lago en Hinterbrühl, por el 
lago subterráneo más grande de Europa).

inFORmatiOn

 SOMMEr suMMer

02.04. – 06.04.2015  |  TÄGlIcH DAiLY
07.04. – 17.04.2015  |  dI, fr, SO tue, fri, sun
18.04. – 05.10.2015  |  TÄGlIcH DAiLY

AbfAHrT DePArture

09:45
Deutsch, englisch, französisch, italienisch, spanisch
German, english, french, italian, spanish

 WINTEr

06.10.2015 – 31.03.2016  |  dI, fr, SO tue, fri, sun

AbfAHrT DePArture

9:45
Deutsch, englisch, französisch, italienisch, spanisch
German, english, french, italian, spanish

dAuEr DurAtiOn: 4 Stunden 4 hours

AbfAHrT: südtiroler Platz, Busterminal, Bahnsteig A7 & A8
Kostenlose Abholung gegen Voranmeldung:
• von ihrem Hotel oder
• von der Wiener staatsoper (30 min. vor Abfahrt)
und transfer zur Abfahrtsstelle
ENdE: Wiener staatsoper

dEpArTurE pOINT: südtiroler Platz, bus terminal, 
platforms A7 & A8
free pick-up on request:
• from your hotel or
• from the Vienna state Opera (30 minutes before departure)
and transfer to the departure point
ENd: Vienna state Opera

€ 49 € 15

Europas größter unterirdischer See 
(6.200 m2), mit Motorbootf ahrt

Europe’s largest underground lake 
(6.200 m2), Motorboati ng

Le plus grand lac souterrain d’Europe
(6.200 m2), Tours en canots automobiles

Il pi� vasto Lago sotteraneo d’Europa
(6.200 m2), con giro im motoscafo

Hinterbrühl bei Wien
www.seegrott e.com

SEEGrOTTE
HINTErbrÜHl



Heiligenkreuz liegt im Her-
zen des Wienerwalds, nur 15 km von Wien ent-
fernt. Die fast 900 Jahre alte Zisterzienserabtei 
wurde 1133 durch den heiligen Markgrafen Le-
opold III. aus dem Geschlecht der Babenberger 
gegründet. 

Heiligenkreuz ist auch im 9. Jahrhundert seines 
Bestehens ein überaus lebendiges Klosters, die 
Mönchsgemeinschaft besteht aus vielen jun-
gen Mitbrüdern; die über 80 Zisterzienser des 
Klosters wirken unter anderem als Pfarrer in 
der Seelsorge und betreiben seit 1802 eine eige-
ne Philosophisch-Theologische Hochschule für 
die Priesterausbildung.

Kontakt:
information@stift-heiligenkreuz.at
www.stift-heiligenkreuz.org
Tel: +43 (0) 2258 8703 - 400 
Markgraf-Leopold-Platz 1
A-2532 Heiligenkreuz im Wienerwald 

Besuchen Sie 
Stift Heiligenkreuz!

tOUR

4

Die kaiserlich-habsburgischen
Sammlungen

»SCHÄTZE DER HABSBURGER«

KUNSTHISTORISCHES MUSEUM WIEN | KAISERLICHE SCHATZKAMMER WIEN
KOMBITICKET € 20 | GRUPPEN € 18

WWW.KHM.AT

A-2371 Hinterbrühl bei Wien, Telefon (0 22 36) 26 364
www.seegrott e.com

Europas größter 
unterirdischer 
See (6.200 m2),

mit Motor-boot-
fahrt

Europe's largest 
underground 

lake (6.200 m2),
Motorboati ng

Le plus grand 
lac souterrain 

d'Europe
(6.200 m2),

Tours en canots 
automobiles

Il pi� vasto Lago 
sotteraneo 
d'Europa

(6.200 m2),
con giro im 
motoscafo

SEEGrOTTE 
HINTErbrÜHl

eUROpas gRÖssteR 
UnteRiRDisCheR see

tOUR

4
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WaChaU
DAnuBe VALLeY

tOUR

5

rOMANTIScHES dONAuTAl
WACHAu Mit Bus unD sCHiff – stift MeLK (inKL. eintritt)

Dieser Tagesausfl ug führt Sie von Wien in die Wachau, ein wunderschönes Tal 
entlang der Donau. Von der UNESCO zum Weltkulturerbe ernannt, erwarten Sie 

mitt elalterliche Burgen, beeindruckende Klosteranlagen und eine malerische Landschaft .  
Vorbei am Städtchen Krems und der Ruine Dürnstein, geht es nach Spitz an der Donau. 
Dort erwartet Sie eine eindrucksvolle Schiff fahrt auf der Donau nach Melk. Höhepunkt 
ist die Führung durch das prächti ge Benedikti nersti ft  Melk.

rOMANTIc dANubE VAllEY
WACHAu BY Bus AnD BOAt – 
MeLK ABBeY (inCL. Visit)

This day trip takes you from Vienna to the Wa-
chau, a picturesque valley along the Danube. 
The area is a UNESCO World Heritage site 
where you see many medieval castles, grand 
monasteries and a breathtaking landscape. 
Passing the small town of Krems and the ruins 
of Dürnstein castle, we conti nue to the village 
of Spitz on the Danube river. From here you 
will have an impressive boat trip on the Dan-
ube to Melk. Highlight will be the guided tour 
through the magnifi cent Benedicti ne Abbey.

rOMANTIQuE VAllÉE du dANubE
WACHAu en CAr et en BAteAu – 
ABBAYe De MeLK (Visite inCL.)

Cett e excursion d’une journée vous mène de 
Vienne à la Wachau, une magnifi que vallée le 
long du Danube classée au patrimoine culturel 
mondial de l’UNESCO. Des châteaux du Moyen-
Âge, d’impressionnantes abbayes et des pay-
sages pitt oresques vous att endent. Vous passez 
devant la peti te ville de Krems et la ruine de 
Dürnstein pour arriver à Spitz an der Donau. À 
parti r de là vous att end une impressionnante 
promenade en bateau sur le Danube jusqu’à 
Melk. Le point culminant est la visite guidée de 
la somptueuse abbaye bénédicti ne de Melk.

rOMANTIcA VAllE dEl dANubIO
WACHAu COn PuLLMAn e 
BAtteLLO – ABBAZiA Di MeLK  

 (inGressO inCL.)
Questa gita di una giornata intera Vi porta da 
Vienna nella Wachau, una parte bellissima della 
valle del Danubio. Nominato dall’ UNESCO pa-
trimonio culturale dell’ umanita, Vi att endono 
castelli e rovine medievali, abbazie e monasteri 
maestosi ed un paesaggio pitt oresco. Passando 
per la citt a di Krems e le rovine di Dürnstein si 
arriva a Spitz. La si sale sul batt ello per un tra-
gitt o impressionante sul Danubio fi no a Melk. Il 
culmine e la visita guidata att raverso la meravi-
gliosa abbazia benedetti  na di Melk.

rOMÁNTIcO VAllE dEl dANubIO
WACHAu en Bus Y BArCO – 
ABADÍA De MeLK (VisitA inCL.)

Esta excursión de un día lo lleva desde Viena a la 
Wachau, un maravilloso valle a lo largo del Danu-
bio. Patrimonio cultural mundial de la UNESCO, 
ahí lo esperan casti llos medievales, abadías im-
presionantes y paesajes pintorescos. Pasa delan-
te de la pequeña ciudad de Krems y la ruina de 
Dürnstein para llegar a Spitz an der Donau. Ahí 
lo espera un impresionante paseo en barco por 
el Danubio hasta Melk. El punto culminante es la 
visita guiada de la suntuosa abadía benedicti na 
de Melk.

inFORmatiOn

 SOMMEr suMMer

01.04. – 06.04.2015  |  TÄGlIcH DAiLY
08.04. – 15.04.2015  |  MI, SA, WeD, sAt
18.04. – 26.10.2015  |  TÄGlIcH DAiLY

AbfAHrT DePArture

09:45
Deutsch, englisch, französisch, italienisch, spanisch
German, english, french, italian, spanish

 WINTEr

28.10.2015 – 28.03.2016  |  MI, SA, WeD, sAt

AbfAHrT DePArture

9:45
Deutsch, englisch, französisch, italienisch, spanisch
German, english, french, italian, spanish

dAuEr DurAtiOn: 8 Stunden 8 hours

AbfAHrT: südtiroler Platz, Busterminal, Bahnsteig A7 & A8
Kostenlose Abholung gegen Voranmeldung:
• von ihrem Hotel oder
• von der Wiener staatsoper (30 min. vor Abfahrt)
und transfer zur Abfahrtsstelle
ENdE: Wiener staatsoper

!  Die schifffahrt fi ndet aus Witterungsgründen nur von 
18.04.–26.10.2015 statt. Als Alternative laden wir sie zum 
Mittagessen ein.

dEpArTurE pOINT: südtiroler Platz, bus terminal, 
platforms A7 & A8
free pick-up on request:
• from your hotel or
• from the Vienna state Opera (30 minutes before departure)
and transfer to the departure point
ENd: Vienna state Opera

!  Due to weather conditions the boat trip can only take 
place between 18.04. and 26.10.2015. As an alternative we 
invite you to lunch.

€ 69 € 30
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salZbURg

tOUR

9

TAGESAuSfluG NAcH SAlZburG
CitY Of MOZArt – tHe sOunD Of MusiC

Wandeln Sie auf den Spuren von Wolfgang Amadeus Mozart und der Fami-
lie Trapp! Dieser Ausfl ug führt Sie nach Salzburg, wo wir die beliebtesten Seh-

enswürdigkeiten der Stadt sowie einige Originaldrehorte des Films „The Sound of Music“ 
besuchen. Auf dem Programm stehen ein Fotostopp in St. Gilgen am wunderschönen 
Wolfgangsee und eine geführte Tour durch die Altstadt von Salzburg mit Mozarts 
Geburtshaus, Schloss Mirabell und Festspielhaus.

dAY TrIp TO 
SAlZburG

CitY Of MOZArt – 
tHe sOunD Of MusiC

Follow in the footsteps of Wolfgang Amadeus 
Mozart and the Trapp family. This bus tour 
takes you to Salzburg, where you will visit the 
most popular sights of the city and some of 
the original fi lming locati ons of the fi lm “The 
Sound of Music”. On the tour there will be a 
picture stop at lake Wolfgangsee and a guided 
walking tour through the old town of Salzburg, 
passing Mozart’s Birthplace, Mirabell Palace 
and the Festi val Hall. 

EXcurSION d’uNE JOurNÉE 
À SAlZbOurG

LA ViLLe De MOZArt – 
LA MÉLODie Du BOnHeur

Promenez-vous sur les traces de Wolfgang Ama-
deus Mozart et de la famille Trapp! Cett e excur-
sion vous mène à Salzbourg, où nous visitons 
les att racti ons préférées de la ville et certains 
lieux originaux du tournage du fi lm La Mélodie 
du Bonheur. Le programme comprend un arrêt 
photo à St. Gilgen au bord du magnifi que lac 
Wolfgang et une visite guidée de la vieille ville 
de Salzbourg, passant par la maison natale de 
Mozart, le palais de Mirabell et la maison du 
Festi val.

EScurSIONE dI uNA GIOrNATA 
A SAlISburGO

CittA Di MOZArt – fiLM 
sOunD Of MusiC

Camminerete sulle tracce di Wolfgang Amadeus 
Mozart e della famiglia Trapp! Questa gita Vi 
porta a Salisburgo, dove vedremo i piu noti  mo-
numenti  della citt a ma anche alcune localita ori-
ginali di scene del fi lm „The Sound of Music“. Il 
nostro programma prevede una sosta breve per 
foto a St. Gilgen sul bellissimo lago Wolfgang ed 
una visita guidata att raverso il centro storico di 
Salisburgo con la Casa Natale di Mozart, il Pa-
lazzo Mirabell e la Casa del Festi val.

EXcurSIÓN dE uN dÍA 
A SAlZburGO

LA CiuDAD De MOZArt – 
LA nOViCiA reBeLDe

¡Siga las huellas de Wolfgang Amadeus Mozart y 
de la familia Trapp! Esta excursión lo lleva a Salz-
burgo, donde visitamos los monumentos prefe-
ridos de la ciudad y algunos lugares originales de 
rodaje de la película La Novicia rebelde. El pro-
grama incluye una parada para fotos en St. Gil-
gen por el magnífi co lago Wolfgang y una visita 
guiada del casco anti guo de Salzburgo, pasando 
por la casa natal de Mozart, el palacio de Mira-
bell y la casa del Festi val.

inFORmatiOn

 SOMMEr suMMer

02.04. – 31.10.2015
dI, dO, SA, SO tue, tHu, sAt, sun

AbfAHrT DePArture

7:15
Di, sA: Deutsch, englisch, französisch, spanisch, italienisch
DO,sO: Deutsch, englisch, französisch, spanisch
tue, sAt: German, english, french, spanish, italian
tHu, sun: German, english, french, spanish

 WINTEr

03.11.2015 – 31.03.2016  |  dI, SA tue, sAt

AbfAHrT DePArture

7:15
Deutsch, englisch, französisch, italienisch, spanisch
German, english, french, italian, spanish

dAuEr DurAtiOn: 1 Tag 1 day

AbfAHrT: Wiener staatsoper
Gegen Voranmeldung kostenlose Abholung von ihrem 
Hotel & transfer zur Abfahrtsstelle.
ENdE: Hotel

!  Gelegenheit zum Mittagessen und für freizeit.
rückfahrt von salzburg nach Wien ist um 16:00 uhr von 
der Paris Lodron straße.

dEpArTurE pOINT: Vienna state Opera
On request free pick-up and transfer to the departure point.
ENd: Hotel

!  Opportunity for lunch and free time.
Departure from salzburg from Paris Lodron street at 4 p.m.

€ 109 € 45

© tourismus salzburg GmbH

© tourismus salzburg GmbH
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bUDapest

tOUR

10

TAGESAuSfluG NAcH budApEST
stADtrunDfAHrt stADtteiL Pest – 
GefÜHrter sPAZierGAnG stADtteiL BuDA

Machen Sie mit uns einen Städtetrip nach Budapest - in die Hauptstadt Ungarns. 
Wir zeigen Ihnen die schönsten Sehenswürdigkeiten bei einer ausgedehnten 

Stadtrundfahrt & einem geführten Spaziergang durch die Altstadt. Sehen Sie unter an-
derem das eindrucksvolle Parlament, die prächti ge Oper, den historischen Königspalast 
und die zum UNESCO Weltkulturerbe zählende Matt hiaskirche. 

dAY TrIp TO 
budApEST

CitY tOur tHrOuGH DistriCt Of 
Pest – GuiDeD WALK tHrOuGH 
DistriCt Of BuDA

Take a city trip to Budapest - the capital of Hun-
gary. On an extensive bus tour and on a guided 
walking tour through the old town, we show 
you the most beauti ful tourist att racti ons of 
the city. You will see, for example, the impres-
sive Parliament, the magnifi cent Opera House, 
the historic King’s Palace and the Matt hias 
Church, which is a UNESCO world heritage site.

EXcurSION d’uNE JOurNÉE À 
budApEST

 Visite en CAr QuArtier 
De Pest – Visite À PieD 
QuArtier De BuDA

Partez avec nous pour une journée à Budapest 
– la capitale de la Hongrie. Nous vous montrons 
les plus belles att racti ons pendant une ample 
visite en car et une promenade à pied guidée 
dans la vieille ville. Découvrez entre autres l’im-
pressionnant Parlement, le somptueux Opéra, 
le Palais royal historique et l’église Saint-Mat-
thias, classée au patrimoine culturel mondial de 
l’UNESCO.

EScurSIONE dI uNA GIOrNATA 
A budApEST

GirO CittA in PuLLMAn A Pest – 
PAsseGGiAtA GuiDAtA A BuDA

Fate con noi un’ escursione a Budapest - la capi-
tale dell’ Ungheria. Vi mostriamo i monumenti  
piu noti , prima, durante un giro in pullman e poi 
una passeggiata guidata a piede att raverso il 
centro storico. Vedrete tra l’ altro il Parlamento, 
la magnifi ca Opera, lo storico Palazzo Reale e la 
Chiesa di S. Matti  a, parte del patrimonio cultu-
rale dell’ umanita dell’ UNESCO. 

EXcurSIÓN dE uN dÍA 
A budApEST

VisitA en Bus BArriO De Pest – 
VisitA A Pie BArriO De BuDA

Venga con nosotros a pasar un día en Budapest 
– la capital de Hungría. Le enseñamos los monu-
mentos más bonitos durante una amplia visita en 
bus y un paseo a pie guiado por el casco anti guo. 
Descubra entre otras cosas el impresionante 
Parlamento, la suntuosa Ópera, el Palacio Real 
histórico y la Iglesia San Matt hias, patrimonio 
cultural mundial de la UNESCO.

inFORmatiOn

 SOMMEr suMMer

02.04. – 31.10.2015
MO, dI, dO, SA, SO MOn, tue, tHu, sAt, sun

AbfAHrT DePArture

7:15
Deutsch, englisch, italienisch, spanisch
German, english, italian, spanish

 WINTEr

03.11.2015 – 31.03.2016  |  dI, dO, SA tue, tHu, sAt

AbfAHrT DePArture

7:15
Deutsch, englisch, italienisch, spanisch
German, english, italian, spanish

dAuEr DurAtiOn: 1 Tag 1 day

AbfAHrT: Wiener staatsoper
Gegen Voranmeldung kostenlose Abholung von ihrem 
Hotel & transfer zur Abfahrtsstelle.
ENdE: Hotel

!  Gelegenheit zum Mittagessen und für freizeit.
rückfahrt von Budapest nach Wien ist um 17:00 uhr.
Voranmeldung und gültiges reisedokument sind unbed-
ingt erforderlich.

dEpArTurE pOINT: Vienna state Opera
On request free pick-up and transfer to the departure point.
ENd: Hotel

!  Opportunity for lunch and free time.
Departure from Budapest at 5 p.m.
reservation and valid travel documents are absolutely 
necessary.

€ 109 € 45

© Hungarian national tourist Offi ce

© Hungarian national tourist Offi ce
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pRag

tOUR

11

prAG – dIE GOldENE STAdT
PrÄCHtiGe BAuten – HistOrisCHe ALtstADt – KuLtureLLes fLAir

Die „goldene Stadt“ an der Moldau lockt mit prächti gen Bauten, einer his-
torischen Altstadt und kulturellem Flair. Genießen Sie während der Busreise die 

Schönheit der mährischen Landschaft . Bei einem geführten Stadtspaziergang besuchen 
Sie den goti schen Veitsdom, die berühmte Karlsbrücke, das alte Rathaus mit dem wun-
derschönen Uhrturm und viele andere Sehenswürdigkeiten.

prAGuE – THE GOldEN cITY

GrAnD BuiLDinGs – HistOriC 
CitY Centre – CuLtrAL fLAir

Prague – the “Golden City” on the Vltava River 
att racts you with its grand buildings, its histor-
ic city centre and its cultural fl air. On the way 
to Prague, enjoy the beauty of the Moravian 
landscape. On the guided walking tour we 
see the Gothic Cathedral of St. Vitus, the fa-
mous Charles Bridge, the Old City Hall with its 
beauti ful Clock Tower and many other tourist 
att racti ons.

prAGuE – lA VIllE dOrÉE

 ÉDifiCes sOMPtueuX – 
VieiLLe ViLLe HistOriQue – 
CHArMe CuLtureL

La «ville dorée» au bord de la Moldau séduit 
par ses édifi ces somptueux, sa vieille ville his-
torique et son charme culturel. Savourez pen-
dant le voyage en car la beauté du paysage de la 
Moravie. Au cours d’une visite guidée de la ville 
à pied, vous passerez par la cathédrale Saint-
Guy gothique, le célèbre Pont Charles, l’ancien 
Hôtel de Ville avec sa magnifi que Tour de l’Hor-
loge et de nombreuses autres att racti ons.

prAGA – lA cITTA d’ OrO
PALAZZi MAGnifiCi – 
 CentrO stOriCO – AMBiente 
CuLturALe

La „citt a d’ oro“ sulla Moldava atti  ra per i suoi 
palazzi magnifi ci, il centro storico e l’ ambiente 
culturale. Ammirate durante il percorso in pull-
man la bellezza del paesaggio della Moravia. 
Durante una passeggiata guidata nel centro 
storico visiterete il duomo goti co di San Vito, il 
famoso Ponte Carlo, il vecchio Municipio con la 
bellissima Torre dell’ Orologio e numerosi altri 
monumenti . 

prAGA – lA cIudAd dOrAdA
 eDifiCiOs suntuOsOs – 
CAsCO AntiGuO HistÓriCO – 
enCAntO CuLturAL

La «ciudad dorada» al lado del Río Moldavia 
seduce con sus edifi cios suntuosos, su casco 
anti guo histórico y su encanto cultural. Disfrute 
durante el viaje en bus la belleza del paesaje de 
Moravia. Durante una visita a pie guiada de la 
ciudad, se pasa por la catedral góti ca San Vito, el 
famoso Puente Carlos, el anti guo Ayuntamien-
to con su magnífi ca Torre del Reloj y numerosos 
otros monumentos.

inFORmatiOn

 SOMMEr suMMer

01.04. – 30.10.2015  |  MI, fr WeD, fri

AbfAHrT DePArture

7:15
Deutsch, englisch, italienisch, französisch spanisch
German, english, italian, french, spanish

dAuEr DurAtiOn: 1 Tag 1 day

AbfAHrT: Wiener staatsoper
Gegen Voranmeldung kostenlose Abholung von ihrem Hotel 
& transfer zur Abfahrtsstelle.
ENdE: Hotel

!  Gelegenheit zum Mittagessen und für freizeit.
rückfahrt von Prag nach Wien ist um 16:00 uhr.
Voranmeldung und gültiges reisedokument sind unbed-
ingt erforderlich.

dEpArTurE pOINT: Vienna state Opera
On request free pick-up and transfer to the departure point.
ENd: Hotel

!  Opportunity for lunch and free time.
Departure from Prague at 4 p.m.
reservation and valid travel documents are absolutely 
necessary.

€ 109 € 45

© Prague City tourism

© Prague City tourism

PrAGue
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bRatislava 
(bUs-sChiFF)

tOUR

12

brATISlAVA MIT buS uNd ScHIff
stADtsPAZierGAnG – inKL. MittAGessen – sCHneLLBOOt

Nur wenige Kilometer von Wien entf ernt liegt Brati slava, die slowakische Haupt-
stadt mit ihrer sehenswerten Altstadt. Bustransfer im Linienbus von Wien nach 

Brati slava. In Brati slava angekommen, führt Sie unser Tourguide durch die verkehrsfreie 
Innenstadt zu den zahlreichen Sehenswürdigkeiten wie dem wunderschönen Nati onal-
theater, dem Michaelertor, dem alten Rathaus und dem eindrucksvollen Maximilian-
brunnen. Zurück geht es auf der Donau im modernen Highspeed-Katamaran entlang der 
naturbelassenen Flusslandschaft . Inklusive Mitt agessen! 

brATISlAVA bY buS ANd bOAT
GuiDeD CitY WALK – inCL. 
LunCH – CAtAMArAn

Not very far from Vienna lies Brati slava, the cap-
ital of Slovakia which has a lovely historical city 
centre. Bus transfer from Vienna to Brati slava 
will be by public-transit bus. Aft er arriving in 
Brati slava, our tour guide walks through the 
pedestrian area of the inner city. You will see 
numerous sights, such as the beauti ful Nati onal 
Theatre, the Michael’s Gate, the old City Hall 
and the impressive Maximilian Fountain. The 
journey back will be by modern high-speed cat-
amaran along the unspoiled river landscape of 
the Danube. Including lunch!

brATISlAVA EN cAr ET EN bATEAu
Visite GuiDÉe À PieD – DÉJeu –
ner inCL. – CAtAMArAn rAPiDe

Tout près de Vienne se trouve Brati slava, la ca-
pitale slovaque avec son att rayante vieille ville. 
Transfert en car de ligne de Vienne à Brati sla-
va. Une fois arrivés à Brati slava, notre guide 
vous mène à travers le centre-ville piéton avec 
ses nombreuses att racti ons, comme le magni-
fi que Théâtre nati onal, la Porte Saint-Michel, 
l’ancien Hôtel de Ville et l’impressionnante 
Fontaine de Maximilien. Vous rentrez sur le 
Danube en catamaran rapide moderne, le long 
du paysage fl uvial à l’état naturel. Déjeuner 
compris!

brATISlAVA IN pullMAN 
E bATTEllO

PAsseGGiAtA GuiDAtA – 
PrAnZO inCL. – CAtAMArAnO

A pochi chilometri di distanza da Vienna si tro-
va Brati slava, la capitale della Slovakia, con un 
centro storico che merita di essere visitato. La 
trasferta da Vienna a Brati slava si fa con un pul-
lman di linea. Arrivati  a Brati slava la nostra gui-
da Vi accompagnera att raverso la zona pedona-
le del centro storico, e Vi fara vedere i numerosi 
monumenti  come il bellissimo Teatro Naziona-
le, la porta di San Michele, il Vecchio Municipio 
e la impressionante Fontana di Massimiliano. Il 
ritorno averra sul Danubio tramite un catamara-
no ad alta velocita att raverso un  paesaggio fl u-
viale completamente naturale. Pranzo incluso!

brATISlAVA EN buS 
Y bArcO

VisitA GuiADA A Pie – ALMuer-
ZO inCL. – CAtAMArÁn rÁPiDO

Muy cerca de Viena se encuentra Brati slava, la 
capital eslovaca con su bonito casco anti guo. 
Traslado con el autocar de línea desde Viena 
hasta Brati slava. Al llegar a Brati slava, nuestro 
guía lo lleva por el centro ciudad peatonal con 
sus numerosos monumentos como el magnífi co 
Teatro nacional, la Puerta San Miguel, el anti -
guo Ayuntamiento y la impresionante Fuente de 
Maximiliano. Vuelve por el Danubio en catama-
rán rápido moderno a lo largo del paesaje fl uvial 
natural. ¡Almuerzo incluido!

inFORmatiOn

 SOMMEr suMMer

01.04. – 26.10.2015  |  TÄGlIcH DAiLY
(Ausser eXCePt 18., 20., 21., 22.04. & 19.09.2015)

AbfAHrT DePArture

8:30
Deutsch, englisch German, english

dAuEr DurAtiOn: 9 Stunden 9 hours

AbfAHrT: internationaler Busbahnhof erdberg
Kostenlose Abholung gegen Voranmeldung:
• von ihrem Hotel oder
• von der Wiener staatsoper
und transfer zur Abfahrtsstelle
ENdE: schwedenplatz

!  inklusive Mittagessen. Gelegenheit für freizeit.
Bei der Hinfahrt steigen sie bitte bei der station „Most 
snP – novy Most“ aus. Dort wartet der tourguide auf sie.
rückfahrt von Bratislava ist um 16:00 uhr. Ankunft in Wien 
um 17:30 uhr.
schriftliche Buchung und gültiges reisedokument sind 
unbedingt erforderlich.

dEpArTurE pOINT: international bus station erdberg
free pick-up on request:
• from your hotel or
• from the Vienna state Opera
and transfer to the departure point
ENd: schwedenplatz

!  including lunch. Opportunity for free time.
On the way to Bratislava, please exit the bus at station 
“Most snP - novy Most”. Our tour guide awaits you there.
Departure from Bratislava: 4 p.m. Arrival in Vienna: 5.30 p.m.
Written booking and valid travel documents are absolutely 
necessary.

€ 69 € 30
BrAtisLAVA 
(Bus-BOAt)
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bRatislava 
(bUs-bUs)

tOUR

12b

brATISlAVA MIT dEM buS
BusfAHrt – stADtsPAZierGAnG – inKL. MittAGessen

Dieser Tagesausfl ug bringt Sie im Linienbus in die slowakische Hauptstadt 
Brati slava, welche eine knappe Autostunde von Wien entf ernt liegt. In der ver-

kehrsfreien Innenstadt erwarten Sie tolle Sehenswürdigkeiten, gemütliche Straßencafés 
sowie einmalige Shopping-Möglichkeiten. Bei einem geführten Stadtspaziergang sehen 
Sie unter anderem die Pestsäule, das Michaelertor, das Rathaus und die ehemalige 
Krönungskathedrale St. Marti n. Inklusive Mitt agessen! 

brATISlAVA bY buS
Bus tOur – CitY WALK – 
inCL. LunCH

This day trip takes you by public-transit bus to 
Brati slava the capital of Slovakia, which is less 
than an hour’s drive from Vienna. The pedestri-
an city centre off ers many tourist att racti ons, 
delightf ul small coff ee houses and great shop-
ping. On the guided city walk, you will see the 
Plague Column, Michael’s Gate, the old City 
Hall and St. Marti n’s Cathedral where formerly 
many Hungarian kings were crowned. Including 
lunch!

brATISlAVA EN cAr
VOYAGe en CAr – Visite GuiDÉe 
À PieD – DÉJeuner inCL.

Cett e excursion d’une journée vous mène en 
car de ligne à la capitale slovaque de Brati sla-
va, à moins d’une heure de route de Vienne. 
Le centre-ville piéton vous att end avec ses 
intéressantes att racti ons, ses cafés dans la 
rue et ses bonnes occasions de shopping. Au 
cours d’une visite guidée à pied, vous voyez 
entre autres la Colonne de la Peste, la Porte 
Saint-Michel, l’Hôtel de Ville et la cathédrale 
Saint-Marti n où avaient lieu les couronne-
ments. Déjeuner inclus!

brATISlAVA IN pullMAN
 PerCOrsO in PuLLMAn – 
PAsseGGiAtA GuiDAtA – 
PrAnZO inCL.

Questa escursione della giornata intera Vi porta 
in pullman di linea a Brati slava, la capitale della 
Slovakia, distante da Vienna soltanto circa un 
ora in macchina. Nella zona pedonale del cen-
tro storico si trovano monumenti  meravigliosi, 
numerosi cafe all’ aperto e possibilita unici per 
acquisti . Durante una passeggiata guidata ve-
drete tra l`altro la Colonna della Peste, la Porta 
di San Michele, il Municipio, la Catt edrale dell’ 
Incoronazione dedicata a San Marti no. Pranzo 
incluso. 

brATISlAVA EN buS
ViAJe en Bus – VisitA GuiADA 
A Pie – ALMuerZO inCL.

 Esta excursión de un día lo lleva con el autocar 
de línea a la capital eslovaca de Brati slava, ape-
nas a una hora de camino desde Viena. El cen-
tro ciudad peatonal lo espera con sus intere-
santes monumentos, sus cafés en la calle y sus 
oportunidades de shopping. Durante una visita 
guiada a pie, ve entre otras cosas la Columna 
de la Peste, la Puerta San Miguel, el Ayunta-
miento y la catedral San Martí n donde se ce-
lebraban las coronaciones. ¡Almuerzo incluido!

inFORmatiOn

 SOMMEr suMMer

01.04. – 30.10.2015  |  TÄGlIcH DAiLY

AbfAHrT DePArture

8:30
Deutsch, englisch German, english

dAuEr DurAtiOn: 7 Stunden 7 hours

AbfAHrT: internationaler Busbahnhof erdberg
Kostenlose Abholung gegen Voranmeldung:
• von ihrem Hotel oder
• von der Wiener staatsoper
und transfer zur Abfahrtsstelle
ENdE: Wiener staatsoper

!  inklusive Mittagessen. Gelegenheit für freizeit.
Bei der Hinfahrt steigen sie bitte bei der station „Most 
snP – novy Most“ aus. Dort wartet der tourguide auf sie. 
Hier ist auch der treffpunkt für die rückfahrt nach Wien.
rückfahrt von Bratislava ist um 14:00 uhr. Ankunft in Wien 
um 15:15 uhr.
schriftliche Buchung und gültiges reisedokument sind 
unbedingt erforderlich.

dEpArTurE pOINT: international bus station erdberg
free pick-up on request:
• from your hotel or
• from the Vienna state Opera
and transfer to the departure point
ENd: Vienna state Opera

!  including lunch. Opportunity for free time.
On the way to Bratislava, please exit the bus at station “Most 
snP - novy Most”. Our tour guide awaits you there. this is 
also the meeting point for our bus trip back to Vienna.
Departure from Bratislava: 2 p.m. Arrival in Vienna: 3.15 p.m.
Written booking and valid travel documents are absolutely 
necessary.

€ 49 € 30
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Wien 
bei naCht

tOUR

8

WIEN bEI NAcHT
rinGstrAsse - fAHrt Mit DeM riesenrAD – 
WeinDOrf GrinZinG (inKL. ¼ Liter Wein)

Erleben Sie die schönsten Sehenswürdigkeiten von Wien bei Nacht! Wir fahren 
über die prachtvolle Ringstraße, die bei Nacht ein ganz besonderes Flair aus-

strahlt. Dann geht es zum berühmten Wiener Prater. Es erwartet Sie eine Fahrt mit dem 
Riesenrad. Genießen Sie den Blick von oben auf die nächtliche Stadt bevor wir den Abend 
beim Heurigen in Grinzing mit ¼ Liter Wein und vergnüglicher Musik ausklingen lassen.

VIENNA bY NIGHT
rinGstrAsse – riDe On tHe 
ferris WHeeL – Wine ViLLAGe 
GrinZinG (inCL. ¼ Litre Wine)

Experience the most beauti ful sights of Vienna 
at night. We drive around the magnifi cent Ring-
strasse which has a very special fl air at night. 
The tour conti nues to the famous Prater amuse-
ment park, where you have a ride on the Giant 
Ferris Wheel. Enjoy the view from above, down 
on to nightti  me Vienna. We end the evening at 
a Heurigen wine tavern in Grinzing, where you 
can enjoy traditi onal music. We invite you to a 
¼ litre of wine.

VIENNE dE NuIT
 rinG – tOur sur LA GrAnDe 
rOue – ViLLAGe VitiCOLe De 
GrinZinG (¼ L De Vin inCL.)

Découvrez les plus belles att racti ons de Vienne 
de nuit! Nous passons par la magnifi que ave-
nue du Ring, qui dégage de nuit un charme 
parti culier. Ensuite, nous allons au célèbre 
Prater viennois, où vous att end un tour avec 
la Grande Roue. Savourez la vue d’en haut sur 
la ville de nuit avant de terminer la soirée dans 
la guinguett e à Grinzing avec ¼ l de vin et une 
musique entraînante.

VIENNA dI NOTTE
 strADA D’ AneLLO – GirO COn LA 
ruOtA GiGAnte – ViLLAGGiO Di ViG-
nAiOLi GrinZinG ( ¼ Di VinO inCL.)

Ammirate i monumenti  piu belli di Vienna di 
nott e! Passiamo lungo la splendida strada d’ 
anello, che di nott e diff onde un’ atmosfera tut-
to paricolare. Poi si arriva al famoso Prater. Li Vi 
att ende un giro con la Ruota Gigante. GodeteVi 
dall’ alto una veduta sulla citt a nott urna piena di 
luci, prima di terminare la serata a Grinzing con 
¼ di vino e piacevole musica viennese.

VIENA dE NOcHE
 rinG – VueLtA en LA nOriA 
GiGAnte – PueBLO VitÍCOLO De 
GrinZinG (¼ L De VinO inCL.)

¡Descubra los monumentos más bonitos de 
Viena de noche! Pasamos por la suntuosa ave-
nida del Ring, que ti ene un encanto especial 
por la noche. Luego vamos al famoso Prater 
vienés donde lo espera una vuelta en la Noria 
Gigante. Disfrute la vista desde arriba sobre la 
ciudad de noche antes de acabar la velada en 
la taberna de Grinzing con ¼ l de vino y música 
animada.

inFORmatiOn

 SOMMEr suMMer

02.04. – 06.04.2015 | TÄGlIcH DAiLY
10.04. – 25.04.2015 | fr, SA fri, sAt
26.04. – 30.09.2015 | TÄGlIcH außer DO DAiLY except tHu

AbfAHrT DePArture

19:15
Deutsch, englisch, französisch, spanisch, italienisch
German, english, french, spanish, italian

 WINTEr

02.10.2015 – 26.03.2016  |  fr, SA fri, sAt
19:15
Deutsch, englisch, französisch, spanisch, italienisch
German, english, french, spanish, italian

dAuEr DurAtiOn: 3 Stunden 3 hours

AbfAHrT: Kursalon
Gegen Voranmeldung kostenlose Abholung von ihrem 
Hotel & transfer zur Abfahrtsstelle.
ENdE: Hotel

dEpArTurE pOINT: Kursalon
On request free pick-up from your hotel and transfer to the 
departure point.
ENd: Hotel

€ 49 € 15

ViennA BY niGHt 

© Österreich Werbung/H. Wiesenhofer

© Österreich Werbung/H. Wiesenhofer
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WIENEr MOZArT KONZErT STrAuSS/MOZArT KONZErT 

VIENNA MOZArT cONcErT
STrAuSS/MOZArT cONcErT 

HistOrisCHe KOstÜMe – inKL. ABenDessen – GrAtis CD Wiener KursALOn – inKL. ABenDessen 

HistOriCAL COstuMes – inCL. Dinner – free CD
KursALOn – inCL. Dinner 

Genießen Sie ein gemütliches Wiener Abendessen im Restaurant „Augusti nerkel-
ler“. Anschließend bringen wir Sie zu einem außergewöhnlichen Konzertabend 
mit klassischer Musik von Österreichs berühmtestem Komponisten – Wolfgang 
Amadeus Mozart. Das Wiener Mozart Orchester spielt in historischen Kostümen 
die schönsten Arien aus Don Giovanni, Figaros Hochzeit und der Zauberfl öte sowie 
weitere Werke des Wunderkinds. Für den Musikgenuss zu Hause schenken wir Ih-
nen eine CD des Wiener Mozart Orchesters im Wert von € 19,– !

Ein genussvoller Konzertabend inklusive Abendessen erwartet Sie! Lassen Sie sich 
zuerst von den Köstlichkeiten der Wiener Küche im Restaurant „Augusti nerkeller“ 
verwöhnen. Danach spielt das Salonorchester Alt Wien im Wiener Kursalon die 
beliebtesten Werke von Walzerkönig Johann Strauss und von Wolfgang Amadeus 
Mozart für Sie. Begleitet wird das Orchester von exzellenten Opernsti mmen und 
anmuti gen Ballett solisten. Ein kulturelles Feuerwerk für alle Sinne!

The evening begins with a traditi onal Viennese evening dinner at the restaurant 
“Augusti nerkeller”. Aft er dinner, we take you to an excepti onal concert of classical 
music of Austria’s most famous composer – Wolfgang Amadeus Mozart. The Vienna 
Mozart Orchestra performs the concert in historical costumes. Their repertoire in-
cludes well-known arias from Don Giovanni, the Marriage of Figaro, the Magic Flute 
and further pieces by the child genius. So you can enjoy the music at home, we pres-
ent you with a CD of the Vienna Mozart Orchestra free of charge worth € 19,–.

Enjoy an outstanding concert evening including dinner. We begin with delicious 
Viennese cuisine at the Restaurant “Augusti nerkeller”. Aft erwards, the Salon Or-
chester Alt Wien plays for you the most popular music of the composers “The King 
of Waltz” Johann Strauss and Wolfgang Amadeus Mozart at the Kursalon. Accom-
panied by excellent opera singers and delightf ul ballet dancers, you will experience 
a display of cultural fi reworks for all the senses.

inFORmatiOn
 SOMMEr suMMer

01.05. – 31.10.2015  |  MO, MI, fr, SA MOn, WeD, fri, sAt
18:30

dAuEr DurAtiOn: 3 Stunden 3 hours

TrEffpuNKT: restaurant „Augustinerkeller“, Augustinerstraße 1, 1010 Wien
Gegen Voranmeldung kostenlose Abholung von ihrem Hotel und transfer 
zum treffpunkt.
ENdE: Veranstaltungsort (Musikverein, Wiener staatsoper oder Konzerthaus)

!  Änderungen vorbehalten. subject to changes.

MEETING pOINT: restaurant „Augustinerkeller“, 
Augustinerstraße 1, 1010 Vienna
On request free pick-up from your hotel and transfer to the meeting point.
ENd: Concert location (Musikverein, Vienna state Opera or Konzerthaus)

€ 64 € 30

© Wiener Mozart Orchester © Kursalon Wien

Wiener Mozart Orchester

MUSIKVEREIN GOLDEN HALL,
STAATSOPER, KONZERTHAUS

Alle Konzerte beginnen um 20:15 Uhr
All concerts begin at 8:15 pm

Ticket Hotline: +43 1 505 77 66
www.mozart.wien

tOUR

14
tOUR

14
tOUR

14A

inFORmatiOn
 SOMMEr suMMer

01.04. – 30.04.2015  |  TÄGlIcH DAiLY
03.05. – 29.10.2015  |  dI, dO, SO tue, tHu, sun
18:30  |  Deutsch, englisch German, english

dAuEr DurAtiOn: 3 Stunden 3 hours

TrEffpuNKT: restaurant „Augustinerkeller“, Augustinerstraße 1, 1010 Wien
Gegen Voranmeldung kostenlose Abholung von ihrem Hotel und transfer 
zum treffpunkt.
ENdE: Veranstaltungsort (Kursalon)

!  Änderungen vorbehalten. subject to changes.

MEETING pOINT: restaurant „Augustinerkeller“, Augustinerstr. 1
On request free pick-up from your hotel and transfer to the meeting point.
ENd: Concert location (Kursalon)

€ 64 € 30
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www.musicalvienna.at

All shows
with english

surtitles!

VBW
presents

Disney and CAMERON  MACKINTOSH’S

Vereinigte Bühnen Wien
präsentieren

185x185_MP_MM_MOZ_15.indd   1 30.01.15   09:37

Sound of Vienna at Kursalon Wien • Johannesgasse 33 • 1010 Vienna 
T +43 (0)1 512 57 90 • sound@soundofvienna.at

www.soundofvienna.at

C O N C E R T S  A T  K U R S A L O N  W I E N

Salonorchester Alt Wien
excellent ballet soloists • international opera singers

Concert & Dinner Packages available

beginning: 8.15 pm

 Begeben Sie sich auf eine Entdeckungsreise in die Welt 
Mozarts und der Musik. Besuchen Sie das interaktive 
„Haus der Musik“ sowie das „Mozarthaus Vienna“ 
zum Sonderpreis von € 17,-.

Discover the world of Mozart and music. Visit the 
interactive “Haus der Musik“ and the “Mozarthaus Vienna“ 
at a special rate: € 17,-.

MOZARTHAUS VIENNA
Domgasse 5
T: +43-1-512 17 91
Täglich 10-19 Uhr
Daily 10am-7pm
www.mozarthausvienna.at

HAUS DER MUSIK
Seilerstätte 30
T: +43-1-513 48 50
Täglich 10-22 Uhr
Daily 10am-10pm
www.hdm.at

hausdermusik
das  k l angmuseum

hausdermusik
das  k l angmuseum  MOZART & MORE

COMBINATION TICKET

2 MUSEUM - 1 PRICE
 Save  
€ 6,-

tOUR

14A
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WIENEr SÄNGErKNAbEN WIENEr AbENd

VIENNA bOYS’ cHOIr
VIENNESE EVENING

sCHifffAHrt – LiVe MusiK – inKL. Buffet

BOAt Cruise – LiVe MusiC – inCL. Buffet

Mit ihren glockenhellen Sti mmen stehen die Wiener Sängerknaben für ein 
einzigarti ges Konzerterlebnis. Werke von Mozart, Strauss und anderen be-

rühmten Komponisten sowie Weltmusik und Popsongs werden von dem traditi ons-
reichen Knabenchor auf einzigarti ge Weise interpreti ert. Lassen Sie sich von diesem 
eindrucksvollen Konzerterlebnis verzaubern! Die Auff ührung fi ndet im MuTh Kon-
zertsaal der Wiener Sängerknaben statt  – direkt im Wiener Augarten, der ältesten 
barocken Gartenanlage Wiens.

Auf dieser Heurigenschiff fahrt erleben Sie einen echten „Wiener Abend“ mit 
uriger Sti mmung, hervorragenden Wiener Schmankerln vom Buff et und Wiener 
Liedern zum Mitsingen und Mitschunkeln. Genießen Sie die Fahrt auf dem Donau-
kanal und der Donau während die nächtliche Skyline Wiens an Ihnen vorbei zieht.

The clear singing voices of the Vienna Boys’ Choir guarantee an unfor-
gett able concert experience. This very traditi onal choir interprets the 

music of Mozart, Strauss, other famous composers, pop songs and diff erent music 
from all over the world, in their own unique way. Feel the fascinati on of this impres-
sive concert. The concert takes place in the MuTh concert hall of the Vienna Boys’ 
Choir – directly located in the Vienna Augarten, the oldest Baroque park of the city.

On this boat cruise you will experience a real Viennese evening with authenti c 
charm. There will be a traditi onal “Heurigen” buff et of tasty local food, together 
with Viennese songs that invite you to sing and dance along. Enjoy the dinner cruise 
on the Danube canal and Danube river while the evening city skyline glides past.

inFORmatiOn
inFORmatiOn

 SOMMEr suMMer

08.05. – 26.06.2015  |  fr fri
11.09. – 23.10.2015  |  fr fri
17:30  |  Deutsch, englisch German, english

dAuEr DurAtiOn: 2 Stunden 2 hours

AbfAHrT: 16:30 uhr beim elite tours Büro, Operngasse 2-4, 1010 Wien
Gegen Voranmeldung kostenlose Abholung von ihrem Hotel und transfer 
zur Abfahrtsstelle.
ENdE: Palais Augarten 

!  schriftliche Buchung erforderlich.

MEETING pOINT: at 4:30 p.m. at elite tours Offi ce, Operng. 2-4, 1010 Vienna
On request free pick-up from your hotel and transfer to the meeting point.
ENd: Augarten Palace

!  Written booking necessary.

€ 59 € 30

 SOMMEr suMMer

02.04. – 08.10.2015  |  dO tHu
19:30
Deutsch, englisch German, english

dAuEr DurAtiOn: 3,5 Stunden 3.5 hours

AbfAHrT: 18:30 beim elite tours Büro, Operngasse 2-4, 1010 Wien
Gegen Voranmeldung kostenlose Abholung von ihrem Hotel und transfer 
zur Abfahrtsstelle.
ENdE: schwedenplatz

MEETING pOINT: at 6.30 p.m. at elite tours Büro, Operngasse 2-4, 1010 Wien
On request free pick-up from your hotel and transfer to the meeting point.
ENd: schwedenplatz

€ 49 € 30

© www.lukasbeck.com © DDsG Blue Danube

tOUR

15
tOUR

18

OpeRnabenD
in bRatislava
OPerA eVeninG in BrAtisLAVA

OpErNAbENd IN brATISlAVA
Unweit Wiens befi ndet sich eines der führenden Opernhäuser Eu-
ropas. Erleben Sie einen kulturellen Abend mit einer Auff ührung 

der Staatsoper von Brati slava. Die Fahrt führt vorbei an den Ausgrabungen 
des Römerkastells Carnuntum mit dem Heidentor in die slowakische Haupt-
stadt Brati slava. Dort werden Sie von unserem Reiseleiter empfangen, der 
Sie zu einem Abendessen in ein traditi onelles Restaurant führt. Anschlie-
ßend haben Sie die Gelegenheit zu einem Stadtrundgang, der beim Opern-
haus endet. Beste Karten lassen beliebte und bekannte Opern zum Erlebnis 
werden. Danach bringt Sie unser Bus wieder nach Wien zurück. Preis inkl. 
Abendessen, Sekt und Opernkarte (gülti ger Reisepass!). Abfahrten an jedem 
Auff ührungstag (siehe monatlicher Spielplan in Ihrem Hotel) – keine Hotel-
abholung. Informati on und Buchung in Ihrem Hotel oder Reisebüro (Juli und 
August geschlossen).

OpErA EVENING IN brATISlAVA
Not far from Vienna stands one of the leading opera-houses in Eu-
rope. Experience a cultural evening with a performance by the State 
Opera of Brati slava. The trip takes you past the excavati ons of the 

Roman sett lement of Carnuntum, with the „Heathens’ Gate“ (Heidentor), 
to Brati slava, the capital of Slovakia. There you will be welcomed by our 
guide, who will take you to a dinner in a traditi onal restaurant. Then you 
will have the opportunity to stroll around the town fi nishing up at the op-
era-house. Because we choose the best seats, well-known operas come 
alive for you.  Aft erwards our bus takes you back to Vienna. Price including 
dinner, champagne and opera ti cket (valid passport!). Departures every 
day scheduled for a performance (see monthly opera schedule at your ho-
tel) – No hotel pick-up – Informati on and booking at your hotel or travel 
agent (July and August closed).

inFORmatiOn

VErANSTAlTEr OrGAniZer

ElITE TOurS
Operngasse 4
A-1010 Wien
tel: + 43 1 513 22 25
fax: + 43 1 513 85 26

AB frOM € 66
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SEGWAY TOur
Segway Tour – die etwas andere Art der Stadtf ührung! Ohne Stress und 
Hekti k gleiten Sie auf dem Segway durch Wien und entdecken die schönsten 

Sehenswürdigkeiten. Fahren Sie auf der prachtvollen Ringstraße und sehen Sie unter 
anderem die eindrucksvolle Oper, das neoklassische Parlament, das wunderschöne 
Rathaus, den berühmten Stephansdom und viele andere Att rakti onen. Eine unver-
gessliche Tour, die Spaß macht!

Segway Tour – a unique and fun way to explore the city. Cruise 
through Vienna on your Segway without being stressed or hecti c and 

discover the most beauti ful sights Vienna has to off er. Cruise along the magnifi cent 
Ringstrasse and see amongst other things the impressive Vienna State Opera, the 
neoclassical Parliament, the wonderful City Hall, the famous St. Stephan’s Cathedral 
and many other tourist att racti ons. An unforgett able tour where you can have fun.

inFORmatiOn
 SOMMEr suMMer

09:45  |   01.05. – 30.06.2015  |  TÄGlIcH DAiLY
01.07. – 31.10.2015  |  fr, SA, SO fri sAt sun

13:45  |  01.04. – 31.10.2015  |  TÄGlIcH DAiLY
18:45  |  01.05. – 30.09.2015  |  fr, SA fri sAt
Deutsch, englisch German, english

dAuEr DurAtiOn: 3 Stunden 3 hours

STArT- & ENdpuNKT: Pedal Power City Offi ce, elisabethstrasse 13, 1010 Wien

!  schriftliche reservierung an michaela.ulreich@viennasightseeing.at
WIcHTIG: Personalausweis/reisepass und Buchungsbestätigung 

STArT & ENd: Pedal Power City Offi ce, elisabethstrasse 13, 1010 Wien

!  Written booking to michaela.ulreich@viennasightseeing.at
IMpOrTANT! identifi cation card/passport and booking confi rmation 

€ 79 € 79

© Pedal Power

dEr drITTE MANN

THE THIrd MAN

Tauchen Sie in die Welt des Films „Der Dritt e Mann“ ein! Auf diesem Spa-
ziergang durch die Wiener Innenstadt führen wir Sie zu den wichti gsten 

Drehorten, geben Hintergrundinfos zur Story und den Schauspielern und verraten 
Ihnen die Tricks der Filmemacher. Sehen Sie unter anderem eine Litf aßsäule mit 
verstecktem Abgang, genau wie im Film als Orson Wells in den Kanal verschwand. 
Diese Führung ist für jeden Filmfan ein absolutes Muss!

Immerse yourself in the world of the movie “The Third Man”. Visit the 
most important fi lm locati ons. We give you background informati on 

and reveal the tricks of the fi lm makers. Amongst other things, you see a column 
(used for adverti sing) with a hidden entrance, exactly as in the fi lm, where Orson 
Wells disappeared into the sewers. This tour is an absolute must for all movie fans.

inFORmatiOn
 SOMMEr suMMer  |   WINTEr

03.04.2015 – 28.03.2016  |  MO, fr MOn, fri
16:00  |  Deutsch, englisch German, english

dAuEr DurAtiOn: 2,5 Stunden 2.5 hours

TrEffpuNKT: vor der u-Bahn station stadtpark 
(u4, Ausgang Johannesgasse)
ENdE: Mölkerbastei

!  Bitte beachten sie, dass es sich bei dieser führung niCHt um eine 
Kanalführung handelt.

MEETING pOINT: Metro station stadtpark (u4, exit Johannesgasse)
ENd: Mölkerbastei

!  Please note that this is not a sewer tour.

€ 19 € 19 Kinder bis zu 10 Jahren gratis
Children up to 10 years free

tOUR

20
tOUR

21Salzburg Sightseeing

Stadtrundfahrt · City Tour

CITY-TOUR hoponhopo� .at
Channel

Including

                                      Inklusive GRATIS Busticket 
für alle Stadtbusse am selben Tag

Including FREE busticket for all city buses 
for the same day

Ab/From €

Tageskarte / Day Ticket

© Vienna Walks & talks timmermann

Bike Rental
Radverleih
Sightseeing Tours daily
geführte Touren täglich
10:00 (English) 3h/Std. Tour, 1.5.- 30.9.
14:30 (Deutsch & English) 3h/Std. Tour, 1.4.- 31.10.
18:30 (D & E) 3h/Std. Tour, 1.5.- 30.9., Fr.& Sa.
Vienna Heurigen & Vineyards Tour
15:00 (D & E) 4h/Std. Tour, 1.5.-30.9., Fr.& Sa.

Reservation  HOTLINE  Reservierung

   +43 1 729 72 34

s ightsee i ng by b i cy c l e

w w w . p e d a l p o w e r . a t

€ 29,-
 bike incl.

Tours

 1.4.  -
31. 10.

Meet ing  Po int  /  Tre f fpunk t
Classic Vienna Bike Tours
1st district / 1. Bezirk
Schillerpark Elisabethstraße 16TO

U
R

S

o f f i c e @ p e d a l p ow e r. a t

39vienna sightseeing – simply the best
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vienna 
pass

VIENNA pASS. MIT EINEr KArTE WIEN ErObErN!
ALL- inCLusiVe siGHtseeinGKArte fÜr 2, 3 ODer 6 tAGe

VIENNA pASS. All Of VIENNA ON ONE cArd
ALL-inCLusiVe siGHtseeinG CArD fOr 2, 3 Or 6 DAYs 

VIENNA pASS. TuTTA VIENNA. uNA SOlA TESSErA. 
LA CArD turistiCA tuttO COMPresO Per 2, 3 O 6 GiOrni 

Wandeln Sie auf Kaiserin Sisis Spuren im Schloß Schönbrunn, besuchen Sie die 
tanzenden Lipizzaner der Spanischen Hofreitschule und bestaunen Sie histori-

sche Kulturgüter und zeitgenössische Kunst in den unzähligen Museen. Mehr als 60 Se-
henswürdigkeiten warten darauf, bei freiem Eintritt  entdeckt zu werden. Die HOP ON 
HOP OFF Busse von VIENNA SIGHTSEEING TOURS bringen Sie bequem zu den wichti gs-
ten Att rakti onen. Gemeinsam mit Guidebook, App und Bonusheft  wird der Vienna PASS 
zu Ihrem unverzichtbaren Reisebegleiter. Der Vienna PASS mit Travel Card garanti ert da-
rüber hinaus freie Fahrt durch Wien mit U-Bahn, Bus und Tram.

Follow in Empress Sisi‘s footsteps through Schönbrunn Palace, visit the dancing Lippiz-
zaner stallions of the Spanish Riding School, and admire historical treasures and con-

temporary art in Vienna’s countless museums. Discover more than 60 sights with free admission. 
Get to the main att racti ons comfortably with the HOP ON HOP OFF buses of VIENNA SIGHTSEEING 
TOURS. With the included guidebook, app and discount booklet, the Vienna PASS will be an in-
dispensable travel companion during your stay in Vienna. The Vienna PASS with added travel card 
lets you explore Vienna by underground, bus and tram.

Segui le tracce dell‘imperatrice Sisi nel Castello di Schönbrunn, ammira le esibizioni dei Li-
pizzani alla Scuola di Equitazione Spagnola oppure lasciati  incantare dai beni storici culturali 

e di arte contemporanea nei numerosi musei della citt à. Ci sono oltre 60 att razioni turisti che con 
entrata gratuita che aspett ano di essere scoperte. Potrai raggiungere comodamente i più import-
anti  posti  da vedere con gli autobus HOP ON HOP OFF della VIENNA SIGHTSEEING TOURS. Con la 
guida allegata, la sua app e il carnet di buoni sconto il Vienna PASS diventerà per te indispensabile. 
Il Vienna PASS munito di Travel Card garanti sce inoltre lo spostamento gratuito in tutt a la capitale 
con metropolitana, autobus e tram.

pReise Rates

tAGe DAYs      (<19)

2 € 69,00 € 34,50
3 € 84,00 € 42,00
6 € 99,00 € 49,50

VIENNA pASS mit travel Card.
ViennA PAss with travel card.

tAGe DAYs      (<19)

2 €  82,00 € 41,50
3 € 101,00 € 50,00
6 € 132,00 € 66,50

ErHÄlTlIcH: 

• Online auf www.viennapass.com
• im Vienna PAss Kundencenter, 

Opernpassage (gleich bei der Wiener staatsoper), 1010 Wien
• in ihrem Hotel

AVAIlAblE:

• Online at www.viennapass.com
• At the Vienna PAss Customer service Centre, Opern-

passage (next to Vienna state Opera), 1010 Vienna
• At your hotel

tOUR

27
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WeihnaChten 
im sChlOss 
WeiKeRsDORF

silvesteR 
in Wien

CHristMAs eVe 
At WeiKersDOrf CAstLe

neW YeAr’s eVe 
in ViennA

WEIHNAcHTEN IM ScHlOSS WEIKErSdOrf SIlVESTEr IN WIEN

cHrISTMAS EVE AT WEIKErSdOrf cASTlE

NEW YEAr’S EVE IN VIENNA

Gönnen Sie sich zu Weihnachten etwas Besonderes! Im Schloss 
Weikersdorf bei Baden nahe Wien erwartet Sie ein beschaulicher 

Weihnachtsabend mit einem festlichen Galamenü und traditi oneller 
Zithermusik. Besonderer Höhepunkt ist die gemeinsame Christmett e in der 
Pfarrkirche St. Christoph. Das wunderschöne Schloss Weikersdorf bei Ba-
den bildet den festlichen Rahmen für Weihnachten in Wien. Die prunkvollen 
Räume sind festlich geschmückt und erstrahlen in weihnachtlichem Glanz.

Feiern Sie Silvester in Wien im berühmten Weindorf Grinzing! Vorbei 
an den festlich beleuchteten Gebäuden der Ringstraße führen wir Sie 

zu einem typischen Heurigen. Es  erwartet Sie ein köstliches Silvesterdinner 
inklusive Wein aus der Region. Originale Heurigenmusik und internati onale 
Lieder sorgen für beste Sti mmung. Besser kann das neue Jahr nicht beginnen!

Experience a traditi onal Austrian Christmas Eve at the Renais-
sance Castle Weikersdorf, in Baden close to Vienna. Enjoy 

a festi ve gala menu with traditi onal Zither music. As a special highlight, 
we celebrate mass at the nearby St. Christopher’s Church. The beauti ful 
Weikersdorf Castle in Baden is the perfect locati on for Christmas in Vienna. 
The magnifi cent rooms are festi vely decorated and full of Christmas atmo-
sphere.

Celebrate New Year’s Eve at the famous wine growing village of 
Grinzing. Passing the festi vely illuminated buildings on the Ring-

strasse, we take you to a typical wine tavern called “Heurigen”. There you will 
have a tasty New Year’s Eve dinner and wine from a local vineyard. Traditi onal 
wine tavern music and internati onal songs will ensure a great atmosphere. 
The New Year could not begin in a bett er way!

inFORmatiOn

inFORmatiOn

24. dEZEMbEr 2015 24tH DeCeMBer 2015

Deutsch, englisch, französisch, italienisch, spanisch
German, english, french, italian, spanish

dAuEr DurAtiOn: ca. 6 Stunden approx. 6 hours

AbfAHrT: 18:00 uhr (bei Hotelabholung ca. 30–45 Minuten vorher)

!  Wir empfehlen warme Kleidung für die Christmette.
INKluSIVE: 
• Abholung & rücktransport in ihr Hotel
• Busfahrt nach Weikersdorf
• 4-gängiges Weihnachtsmenü inkl. Aperitif, ¼ l Wein & Kaffee
• ein kleines Weihnachtsgeschenk

dEpArTurE: 6 p.m. (in case of hotel pick-up: 30-45 minutes 
earlier (according to hotel))

!  for the mass warm clothing is recommended!
INcluSIVE: 
• Hotel pick-up and transport back
• Bus tour to Weikersdorf
• 4-course Christmas dinner including Aperitif, ¼ litre wine & coffee
• small Christmas present

€ 139 € 65

31. dEZEMbEr 2015 31st DeCeMBer 2015

Deutsch, englisch, französisch, italienisch, spanisch
German, english, french, italian, spanish

dAuEr DurAtiOn: ca. 4,5 Stunden approx. 4.5 hours

AbfAHrT: 20:30 uhr (bei Hotelabholung ca. 30–45 Minuten vorher)
INKluSIVE: 
• kostenlose Hotelabholung und –rückbringung (gegen Voranmeldung)
• Busfahrt nach Grinzing
• reiseleitung
• Abendessen inkl. 3 Getränke und 1 Glas sekt

dEpArTurE: 8.30 p.m. (in case of hotel pick-up: 30-45 minutes 
earlier (according to hotel))
INcluSIVE: 
• free hotel pick-up and drop-off (advance reservation required)
• Bus ride to Grinzing
• tour guide
• Dinner incl. 3 drinks and 1 glass of sparkling wine

€ 99 € 55

tOUR

28
tOUR

29

© Hotel schloss Weikersdorf © Österreich Werbung / Popp



45vienna sightseeing – simply the best

tOUR

9 ホテル送迎可
tOUR

10 ホテル送迎可
tOUR

11 ホテル送迎可

SAlZburG
日本語　ザルツブルグ日帰り
観光 (２名様より実施）

budApEST
日本語　ブダペスト日帰り観
光 (２名様より実施）

prAG 
日本語　プラハ日帰り観光
(２名様より実施）

ウィーンからヴォルフガング
湖、フシュル湖などの湖水地方

ザルツカンマーグートを車窓から眺め、
ザルツブルグへ向かいます。ザルツブル
グ到着後、日本語ガイドとともに散歩に
てミラべル庭園、旧市街など市内観光。
自由時間を取った後、バスにてウィーン
に戻ります。目的地までの往復は、日本
語以外のツアーと同乗催行になり、日本
語ガイドは同行いたしません。日本語ガ
イドは１２時３０分ごろ合流します。ツ
アー料金に入場料、昼食は含まれており
ません。前日の夕方までにお申し込みく
ださい。なお、天候、道路状況の理由に
より、予告なしに予定が変更されること
もございます。

ウィーンからハンガリーの大平原
をドライブし、ドナウ河にたたず

むブダペストに向かいます。ブダペスト到
着後、日本語ガイドとともに散歩にて英雄
広場、王宮周辺など市内観光。自由時間を
取った後、バスにてウィーンに戻ります。
目的地までの往復は、日本語以外のツアー
と同乗催行になり、日本語ガイドは同行い
たしません。日本語ガイドは１２時３０分
ごろ合流します。ツアー料金に入場料、昼
食は含まれておりません。前日の夕方まで
にお申し込みください。なお、天候、道路
状況の理由により、予告なしに予定が変更
されることもございます。ハンガリー入国
ビザは不必要です。パスポートを必ずお持
ちください。

ウィーンからモラビア地方をド
ライブして、モルダウ川が流れ

る中世のたたずまいを残すプラハに向
かいます。プラハ到着後、日本語ガイ
ドとともに散歩にて旧市街広場、カレ
ル橋、プラハ城周辺など市内観光。自
由時間を取った後、バスにてウィーン
に戻ります。目的地までの往復は、日
本語以外のツアーと同乗催行になり、
日本語ガイドは同行いたしません。日
本語ガイドは１２時３０分ごろ合流し
ます。ツアー料金に入場料、昼食は含
まれておりません。前日の夕方までに
お申し込みください。なお、天候、道
路状況の理由により、予告なしに予定
が変更されることもございます。チェ
コ入国ビザは不必要です。パスポート
を必ずお持ちください。

歴史と音楽の都、旧東欧の街々
へ、そしてサウンドオブ　ミュー
ジックの世界へ、夢とロマンを乗
せてご案内いたします。お申し込
みは各ホテル、旅行社、プレイガ
イドへどうぞ。
旅行条件：

①41ページのツアーはヴィエナ
　サイトシーイング　ツアーが主
催します。ツアー契約の内容、条
件はパンフレットおよびオースト
リアの旅行業法に基づき実施さ
れます。

②お子様乗車運賃は２才以上１２
才未満で、お座席をご利用になら
ない２才未満の幼児は無料です。

③日本語ガイドは、ザルツブルグ
およびプラハ、ブタペスト·ツア
ーにつきましては、現地のみにて
のご案内になります。

④乗車運賃にはパンフレットに明
記された全費用と付加価値税が含
まれています。

⑤ツアーは定刻出発いたします。
出発、集合時間に遅れられた場
合は、お客様ご自身の責に任じ
ます。

⑥ツアーにご参加される方は、必
ずご予約をお願いいたします。お
問い合わせは電話71246830でお
願いいたします。

日本語による定期観光バス

inFORmatiOn

inFORmatiOninFORmatiOn

 01.04. - 30.10.2015  |  Mi, fr
２０１5年4月1日－10月30日　
水、金曜日

7:15

dAuEr: 1 TAG  |  1 終日

enDe: Hotel

€ 135 € 45

 02.04. - 31.10.2015 
Mo, Di, Do, sa, so
２０１5年4月2日－１０月３1日
月、火、木、土、日曜日

 03.11.2015 - 31.03.2016  |  Di, Do, sa
２０１5年１１月3日－２０１6年３月31日
火、 木 土曜日

7:15

dAuEr: 1 TAG  |  1 終日

enDe: Hotel

€ 135 € 45

 02.04.–31.10.2015 
Di, Do, sa, so
２０１5年4月2日－１０月３1日
火、木、土、日曜日

 03.11.2015–31.03.2016  |  Di, sa
２０１5年１１月3日－２０１6年３月31日
火、土曜日

7:15

dAuEr: 1 TAG  |  1 終日

enDe: Hotel

€ 135 € 45

© tourismus salzburg GmbH © Hungarian national tourist Offi ce © Prague City tourism
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tOUR

25
tOUR

9
tOUR

26

cITY TOur & ScHÖNbruNN
rinG – sCHÖnBrunn – BeLVeDere 
(eXKL. einritt)

WIENErWAld – MAYErlING  
MAYerLinG – stift HeiLiGenKreuZ – seeGrOtte 
(eXKL. eintritte)

Большая автомобильная обзорная экскурсия по Вене - 3 часа
Рингштрассе – Дом Хундертвассера - Дунай - Шёнбрунн – Бельведер

Мы покажем Вам Рингштрассе с её великолепными зданиями, такими, как 
Государственная опера, Художественно- и Естественно-исторический музеи, 
бывшая зимняя императорская резиденция дворец Хофбург, Парламент, Ра-
туша, Бургтеатр, Университет и церковь Фотивкирхе, а также одну из главных 
достопримечательностей Вены, образец современной архитектуры - Дом Хун-
дертвассера. Вы увидите также Колесо обозрения (один из двух главных сим-
волов Вены) в парке Пратер, Дунай, дворцы Шёнбрунн и Бельведер, бывшую 
загородную резиденцию принца Евгения Савойского.
Эта экскурсия не предусматривает внутренних осмотров.
Минимальное количество участников – 2 человека или оплата за 2-х.
Оплата входных билетов (при желании внутренних осмотров) не включена в 
стоимость экскурсии.
Приносим свои извинения за возможную небольшую задержку начала экскур-
сии. Если Вам всё же придётся немного подождать, просим Вас находиться у 
стойки регистрации в Вашем отеле.

Венский лес - Майерлинг - монастырь Святого Креста - подземное 
озеро - 4 часа. Эта полудневная экскурсия познакомит Вас с досто-

примечательностями Венского леса: основанный древними римлянами тер-
мальный курорт Баден, долина Елены и бывший замок Майерлинг, в котором 
сегодня монастырь. Там покончил с собой в 1889 году, вместе с баронессой 
Ветчера, единственный сын Франца Иосифа, Рудольф. В монастыре Святого 
Креста (1133 год) Вы познакомитесь со средневековой архитектурой. На об-
ратном пути Вы проедете мимо Шубертовских мест к крупнейшему в Европе 
подземному озеру. После прогулки по нему на лодке Вы возвратитесь в Вену, 
любуясь видом сказочного замка Лихтенштейн.
Минимальное количество участников – 2 человека или оплата за 2-х.
Оплата входных билетов не включена в стоимость экскурсии.
Приносим свои извинения за возможную небольшую задержку начала экс-
курсии. Если Вам всё же придётся немного подождать, просим Вас находить-
ся у стойки регистрации в Вашем отеле.

Однодневная экскурсия в Зальцбург – Моцарт – Звуки музыки
По дороге в город, где родился Вольфганг Амадеус Моцарт, Вы ознакомитесь с 
прекрасными горно-озёрными ландшафтами региона Зальцкаммагут, где про-
водил свой летний отдых император Франц Иосиф. Проезжая вдоль этих озёр, 
Вы прибываете в Зальцбург. Во время пешеходной экскурсии по историческому 
центру мы вам покажем основные достопримечательности этого почтенного го-
рода епископов: Кафедральный собор, Фестивальный дворец, церковь святого 
Петра с монастырским кладбищем (где похоронена сестра Моцарта Наннел), 
Дворец архиепископов и дом, где родился Моцарт. В продолжение экскурсии 
вы окажетесь на месте действия некоторых сцен всемирно известного худо-
жественного кинофильма „Звуки музыки“ (жизнь семьи Трапп). Это эпизод с 
купальней для лошадей под незабываемую песню „Эдельвейс“ и дворец „Ми-

рабелль“, откуда открывается великолепный вид на крепость „Хоензальцбург“. 
В заключение экскурсии по Зальцбургу, у вас будет возможность пообедать (в 
стоимость не включено), осмотреть достопримечательности изнутри (в стои-
мость не включено) или использовать свободное время на свое усмотрение. В 
16.00 отъезд в Вену. 

В Зальцбурге с вами работет русскоязычный гид. По дороге в Зальцбург и об-
ратно комментарии на русском языке не проводятся.
Минимальное количество участников - 2 человека или оплата за 2-х.
Приносим свои извинения за возможную небольшую задержку начала экс-
курсии. Если вам придется немного подождать, просим Вас находиться у стой-
ки регистрации в вашем отеле.

salZbURg - ЗАЛЬЦБУРГ
MOZArt – sOunD Of MusiC

inFORmatiOn

 SOMMEr ЛЕТО

02.04. – 31.10.2015  |  dI, dO, SA, SO 
вторник, четверг, суббота, воскресенье

 WINTEr ЗИМА

03.11.2015 – 31.03.2016  |  dI, SA вторник, суббота

AbfAHrT ОТЪЕЗД

07:15

dAuEr ПРОДОЛЖИТЕЛЬНОСТЬ: 1 TAG 1 ДЕНЬ
AbfAHrT: Oper
ENdE: Hotel (Hotelabholung nach Voranmeldung möglich.)

ОТЪЕЗД: Венская государственная опера
ОКОНЧАНИЕ ЭКСКУРСИИ: у вашего отеля.
Отъезд от отеля возможен по предварительному заказу.

MINdESTTEIlNEHMErANZAHl: 
2 Personen oder Bezahlung für 2.

!  schriftliche Buchung erforderlich.
Минимальное количество участников - 2 человека или 
оплата за 2-х.

€ 135 € 45

inFORmatiOn

 SOMMEr ЛЕТО  |   WINTEr ЗИМА
01.04.2015 – 31.03.2016

Начало (отель)
09:00  |  MO, MI, fr, SO  в понедельник, среду, пятницу, воскресенье
14:00  |  dI, dO, SA во вторник, четверг, субботу.

Окончание экскурсии – у здания Венской Государственной оперы.
MinDestteiLneHMerZAHL: 2 Personen, DAuer: 3 stunden.

!  schriftliche Buchung erforderlich.

€ 53 € 53

inFORmatiOn

 SOMMEr ЛЕТО  |   WINTEr ЗИМА
01.04.2015 – 31.03.2016

Начало (отель)
09:00  |  dI, dO, SA во вторник, четверг, субботу
13:00  |  MO, MI, fr, SO в понедельник, среду, пятницу, воскресенье

Окончание экскурсии – у здания Венской Государственной оперы.
MinDestteiLneHMerZAHL: 2 Personen, DAuer: 4 stunden.

!  schriftliche Buchung erforderlich.

€ 63 € 63

© tourismus salzburg GmbH



48 vienna sightseeing – simply the best

VIp SErVIcE 
stADtfÜHrunGen, inDiViDueLL fÜr sie

Sie möchten eine individuelle Stadtf ührung durch Wien oder in nahe gelegene 
Städte? Sie planen eine Sightseeing Tour für eine größere Gruppe oder möchten 
Tickets für Kunst & Kultur buchen? Dann ist unser VIP SERVICE das Richti ge für Sie.

MASSGEScHNEIdErTES SIGHTSEEING 
Je nachdem, wie viel Zeit Sie haben, stellen wir eine eigene Stadtf ührung mit den besten 
Sehenswürdigkeiten Wiens zusammen. Entspannen Sie sich in unserer bequemen 
Limousine oder im luxuriösen Kleinbus (für bis zu 8 Personen), während Ihnen unser 
erfahrener Driverguide die Stadt zeigt. Auf Wunsch organisieren wir für Sie Innenbesich­
ti gungen und geführte Stadtspaziergänge mit konzessionierten FremdenführerInnen in 
Ihrer Mutt ersprache. 

€ 95 Preis pro stunde & Wagen (raum Wien), 
inkl. Driverguide

VIp SErVIcE 
GuiDeD tOurs inDiViDuALLY fOr YOu

You are looking for an individual sightseeing tour of Vienna or to nearby citi es? You 
are planning a tour for a larger group or would like to book ti ckets for art or cultural 
events? Then our VIP SERVICE is the right thing for you. 

cuSTOMISEd SIGHTSEEING  
Depending on your ti me schedule, we plan a sightseeing tour of Vienna‘s most popu­
lar tourist att racti ons. Relax in our spacious limousine or our luxury minibus (up to 
8 persons) while our experienced driver­guide shows you the city. On request, we 
organise inside visits, tours and guided walking tours with certi fi ed tourist guides in 
your nati ve language.
 

€ 95 Price per hour and car (area Vienna), 
incl. driver-guide 

STAdTruNdfAHrTEN fÜr GrÖSSErE GruppEN 
Für größere Gruppen bieten wir individuelle Rundfahrten in modernen Reisebussen 
in & um Wien. Auch Busfahrten in andere, wunderschöne Städte stehen auf unserem 
Programm. Machen Sie einen Abstecher nach Brati slava, besichti gen Sie das prunkvolle 
Budapest, besuchen Sie die Universitätsstadt Prag oder das malerische Salzburg.

TIcKET-SErVIcE fÜr KuNST & KulTur 
Zu unserem VIP Service zählt auch das Buchen von Tickets für Kunst­ und Kulturevents 
in Wien. Von einem Besuch der Staatsoper bis zu individuellen Führungen durch das 
Schloss Schönbrunn, können wir alles für Sie organisieren.

cITY TOurS fOr lArGEr GrOupS  
For larger groups, we off er individual tours and trips in modern coaches in and around 
Vienna. Also bus tours to other beauti ful citi es are available. Take a tour to Brati slava, 
experience magnifi cent Budapest, visit the university city Prague or see the historical 
sights of Salzburg. 

TIcKET SErVIcE fOr ArT & culTurE  
Our VIP SERVICE includes the booking of ti ckets for many diff erent cultural events in 
Vienna. We organise everything for you ­ from a visit to the Vienna State Opera to ti ckets 
for the Konzerthaus, as well as personal tours through Schönbrunn Palace or other tou­
rist att racti ons. 

ReseRvieRUng:
Buchen sie ihre individuelle stadtführung per e-mail oder telefon. 
frau ulreich berät sie gerne!
t +43 1 712 46 83-204
e michaela.ulreich@viennasightseeing.at

bOOKing:
Book your individual guided tour via e-mail or telephone. 
Mrs. ulreich is pleased to advise you.
t +43 1 712 46 83-204
e michaela.ulreich@viennasightseeing.at

Produktionseinblicke, 
Kostproben, Schokobrunnen - 

Ein Genuss für Jung und Alt!
Erfahren Sie, woher Kakaobohnen 

kommen, woraus Schokolade 
entsteht und wie Pralinen 

gemacht werden - 
jetzt mit FAIRTRADE Kakao. 

         
 Production insights, tastings, 

chocolate fountain - 
A pleasure for young and old! 

Learn more about where cocoa 
beans come from, how chocolate 

is made and how chocolate 
candies are created - 

all with FAIRTRADE cocoa.

 Mo-Sa/Mo-Sa: 9.00-16.00   So/Su*: 10.00-16.00  
 * Sonntage nur von Oktober bis März
    Sundays from october to march only

Willendorfer Gasse 2-8, 1230 Wien
Tel.: +43 (1) 667 21 10-19; www.schokomuseum.at

VIENNA SIGHTSEEING Transfer: +43 (1) 712 46 83-204  
Booking one day in advance required! office@viennasightseeing.at

OBERES BELVEDERE
Prinz Eugen-Straße 27
1030 Wien

UNTERES BELVEDERE
Rennweg 6
1030 Wien

WINTERPALAIS
Himmelpfortgasse 8
1010 Wien

www.belvedere.at

Never leave
VIENNA

KISS
without a

belvederebelvedere
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Das Essl Museum für zeitgenössische Kunst liegt am Rande 
Wiens in schönster Lage zwischen Weinbergen und Donau-Au, 
nur 20 Minuten vom Stadtzentrum entfernt. In mehreren  
parallel laufenden Ausstellungen zeigt das Essl Museum öster- 
reichische und internationale Kunst des 20. und 21. Jahr-
hunderts. 
Das von dem österreichischen Architekten Heinz Tesar ent-
worfene Haus repräsentiert mit 3.200 m² Ausstellungsfläche, 
seinem Café mit Sonnenterrasse, dem Bookshop, einem Ate-
lier für Workshops und der Bibliothek einen lebendigen Ort 
für die Auseinandersetzung mit Gegenwartskunst.

ESSL MUSEUM – CONTEMPORARY ART

ESSL MUSEUM | An der Donau-Au 1, A-3400 Klosterneuburg / Vienna | +43(0) 2243 / 370 50 150 | www.essl.museum

v.l.n.r.: Ausstellungsansicht >Aboriginal Art< mit Werken von Lena Yarinkura © bei der Künstlerin, Foto: cédrickaub | Essl Museum © Stefan Oláh | Ausstellungs-
ansicht >Anselm Kiefer< © Helmut Karl Lackner, Wien | Essl Museum Innenhof © Stefan Oláh | Führung © Stefanie Freynschlag | Bus © Frank Garzarolli

The Essl Museum for contemporary art is situated in Kloster-
neuburg, a historic town surrounded by vineyards and the 
Danube wetland, only a 20 minutes’ drive from Vienna’s city 
center. The Essl Museum presents Austrian and international 
art of the 20th and 21st century in several parallel exhibi-
tions. 
The museum, built by renowned Austrian architect Heinz  
Tesar, houses 3.200 m² of exhibition space, a restaurant with 
sun terrace, a studio for workshops and art education programs  
and a library, offering a vibrant space to explore contemporary  
art.

GRATIS SHUTTLEBUS / FREE SHUTTLEBUS 
VON / FROM ALBERTINA, WIEN 1.

HIGHLIGHTS 2015

ABORIGINAL ART  30.01. – 16.08.2015 

PETER PONGRATZ  18.03. – 07.06.2015 

DEUTSCHE KUNST NACH 1960 / 

GERMAN ART AFTER 1960  24.06. – 15.11.2015 

JOHANNA KANDL  09.10.2015 – Feb. 2016

DI – SO / TUE – SUN
von / from Wien 1., Albertinaplatz 1 10.00, 12.00, 14.00, 16.00
zurück  / return 11.00, 13.00, 15.00, 18.00

Wo sich Himmel 
und Erde begegnen

Seit 900 Jahren zählt das Stift Klos­
terneuburg zu den bedeutendsten  

sakralen und kulturellen Zentren  
Österreichs. Immer wieder war es 

Residenz der Babenberger und 
Habsburger. 

Die Verbindung zwischen gelebtem 
Glauben, den einzigartigen Kunst­

schätzen und dem ältesten Weingut 
Österreichs verleiht dem Stift seinen 
unverwechselbaren Reiz und macht 
es, gelegen vor den Toren Wiens, zu 

einem der lohnendsten Ausflugsziele.

Where heaven 
and earth meet

Klosterneuburg Monastery has been 
one of Austria’s most important re­
ligious and cultural centres for 900 

years now. Time and again it served 
as the residence for the Babenbergs 

as well as for the Habsburgs. 
The association between living faith, 

the notable art treasures and Aus­
tria’s oldest wine estate are what 

bestow the monastery with its 
unique charm and, located as it is 

just outside the gates of Vienna, 
make it into one of the most worth­

while day trip destinations in the 
whole of Austria.

Stiftsplatz 1 | 3400 Klosterneuburg | T: +43/2243/411-212 | www.stift-klosterneuburg.at

AUDIOGUIDE 
in 14 Sprachen | Languages

Österreichs ältestes Weingut | Austria’s oldest wine estate



CityAirportTrain.com

Der schnellste Weg ins  
Zentrum Wiens!
The fastest way to the  
Vienna city center!
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 non-stop
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Check-In
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Kids 
travel for 

FREE
0-14 years

BOOK NOW: www.viennasightseeing.at
 AT YOUR HOTEL OR ON THE BUS

GET
THE APP!

KIDS’ 
CHANNEL
(DEUTSCH/
ENGLISH)FREE WIFI

From
€ 15,-

HOP ON HOP OFF
5 Routes & up to 45 Stops
Short Intervals
Incl. Guided Walking Tour



Get it now:

Online at www.viennapass.com
At the Vienna PASS Customer Service Center, 
Opernpassage (right next to the Vienna State Opera)

At your hotel

•
•
 
• 
  

from
 EUR 69,00

Over 60 sights included

Save time and skip the lines

Unlimited HOP ON HOP OFF by

www.viennapass.com
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